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PREFACIO

LA HISTORIA ES COMO UN PUENTE que nos ayuda a llegar al otro
lado de las épocas del pasado para conocer a las personas y sus
hechos. Cuando alguien se dedica a escribir acerca de los even-
tos del pasado y sus protagonistas, nos lleva a los lectores a cru-
zar el puente e introducirnos con estos personajes que, de otra
manera, no tendríamos la oportunidad de conocer acerca de los
quehaceres y las contribuciones más importantes de sus vidas.

El Rdo. Orlando Serrano, Superintendente del Distrito Occi-
dental Latinoamericano, se dio a la tarea de construir el puente
de los pioneros del establecimiento de la obra Hispana Naza-
rena en Estados Unidos y sus aportes al desarrollo de este mo-
vimiento. EnNuestra historia, el Rdo. Orlando Serrano recogió
información de los archivos históricos de la Iglesia del Naza-
reno, entrevistas personales, escritos y datos de las diferentes
áreas de los ministerios hispanos.

El puente histórico de los nazarenos hispanos-latinos está en
construcción; esperamos que la lectura de este libro sea de ins-
piración para conocer acerca del trabajo y dedicación de los pri-
meros nazarenos, así como de los que ahora laboran en estos
dos países de américa del Norte: Estados Unidos y Canadá.

Apreciamos el trabajo y dedicación del Rdo. Serrano, al dejar-
nos este libro como una fuente valiosa de los nazarenos de ayer
para los nazarenos de hoy y los de mañana. Esperamos que
otros continúen escribiendo con sus vidas o con documentos
la historia de la familia nazarena USA/Canada, en el cumpli-
miento de la misión de la Iglesia del Nazareno: “Hacer discí-
pulos semejantes a Cristo en las naciones”.

—Roberto Hodgson
Director de Misiones Hispanas USA/Canada
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INTRODUCCIÓN

A FINALES DEL SIGLO XIX Y A PRINCIPIOS DEL SIGLO XX se dio
un despertamiento de santidad que como una gran nube di-
vina comenzó a cubrir todo territorio de Estados Unidos, co-
menzando del Este y siguiendo hacia el Oeste conforme el Es-
píritu encontraba hombres y mujeres dispuestos a proclamar
el mensaje poderoso de santidad de corazón. Bajo ese fervor es-
piritual, en octubre de 1985, la ciudad de Los Ángeles se con-
virtió en la cuna del nacimiento de la Iglesia del Nazareno bajo
el celo y dirección del Dr. Phineas F. Bresee y Joseph P. Wid-
ney, con una membresía de aproximadamente 100 personas.
“Desde el principio, vieron esta iglesia como la primera de una
denominación que predicaba la realidad de la entera santifi-
cación recibida mediante la fe en Cristo. Ellos sostuvieron que
los cristianos santificados por fe deberían seguir el ejemplo de
Cristo y predicar el evangelio a los pobres”.1

Aunque uno de los personajes principales del Movimiento
de Santidad del Siglo XIX fue la señora Phoebe Palmer,2 en
1903, la semilla del Movimiento de Santidad entre el pueblo
hispano de Los Ángeles la sembró al hermana Maye McRey-
nolds y, junto con ella, la hermana Santos Elizondo, convertida
a Cristo bajo el ministerio de la hermana McReynolds.

Hay que tomar en cuenta que los ministerios hispanos tie-
nen sus raíces desde el inicio de la iglesia y desde antes de que
ésta se convirtiera en denominación. La región Suroeste— Te-
xas, New Mexico, Arizona y California — era parte del terri-
torio mexicano antes que fuese anexado a Estados Unidos. La
presencia hispana en esta parte del país es más antigua que la
presencia anglosajona. No es de sorprenderse entonces, que en-
tre los muchos necesitados del mensaje de santidad se encon-
trara la comunidad hispana del Sur de California, a quienes en
obediencia al llamado de Dios la hermana McReynolds mi-
nistrara amorosa y obedientemente.

La obra hispana y los distritos hispanos son parte del
“ADN” de la Iglesia del Nazareno. No ha habido tiempo en la
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historia de Iglesia del Nazareno como denominación en Esta-
dos Unidos en que los hispanos y los distritos hispanos no ha-
yan sido parte de ella. El pueblo hispano, particularmente los
que forman parte de distritos organizados, viven profunda-
mente agradecidos al liderazgo de la iglesia por el privilegio no
solo de ser parte de la misma y contribuir con su misión, sino
también por el sentido de igualdad al darles la prerrogativa de
dirigir sus propios distritos.

En la actualidad los ministerios hispanos se desarrollan de
diferentes maneras. Existen tres distritos totalmente latinos y
más de 50 distritos anglos con ministerios hispanos que son
parte de su membresía. En los distritos anglos los ministerios
hispanos están organizados de diferentes maneras. Algunas
son iglesias organizadas y funcionan como cualquier otra igle-
sia dentro del distrito. Otras funcionan como unministerio de
la iglesia local americana. Por otro lado, hay iglesias que com-
parten las mismas instalaciones con otros grupos minoritarios
y forman parte de lo que se conoce como iglesias multi-con-
gregacionales. En iglesias en donde la presencia hispana es
muy poca, optan por ofrecerles clases de escuela dominical con
miras a que el grupo crezca y se convierta en unministerio só-
lido o iglesia de sostén propio.

En esta variedad de contextos los hispanos de Estados Uni-
dos y Canadá vienen a ser parte de la Iglesia del Nazareno.
Esto es parte del genio de los líderes de la iglesia. Como el
apóstol Pablo, cuando se trata de ministerios hispanos, la Igle-
sia del Nazareno se ha adaptado a todos, “a fin de salvar a al-
gunos por todos los medios posibles” (1 Corintios 9:22, NVI).
Esto ha abierto las puertas para que surjan líderes dentro del
mismo pueblo hispano con experiencias variadas y perspecti-
vas diferentes en cuanto a lo que significa ser parte de esta her-
mosa denominación.

Esta pequeña reseña histórica tiene como propósito intro-
ducir al lector al proceso de formación y desarrollo de la obra
de la Iglesia del Nazareno dentro del pueblo hispano. El libro
está dividido en cuatro partes. En la primera tendrán la opor-
tunidad de conocer a dos grandes mujeres —Maye McRey-



nolds y Santos Elizondo— a quienes Dios usó poderosamente
en el inicio de la obra y a quienes la iglesia les confió el privi-
legio de ministrar dentro de ella.

La segunda parte comprende los años de expansión de la
iglesia entre el pueblo hispano comenzando con el año 1930
hasta 1985. La tercera parte cubre la explosión de la obra his-
pana en todo el país desde 1985 al presente. La cuarta parte
considera la educación ministerial, la contribución de algunos
hispanos a la Iglesia del Nazareno y algunos desafíos que el au-
tor considera importantes. Por último, un pequeño recuento de
la Gran Celebración Hispana con motivo del centenario de la
Iglesia del Nazareno.

Es mi oración que estas páginas produzcan en cada lector
un sentir de gratitud a Dios por habernos dado la Iglesia del
Nazareno y a la Iglesia del Nazareno por abrazar a nuestro
pueblo con el amor de Dios y el mensaje de santidad, por dar-
nos el privilegio de ser parte de una bella familia y por el pri-
vilegio de servir dentro de ella. Es mi oración también que al
leer estas páginas surja dentro de cada lector admiración y res-
peto por los que nos han precedido. Hombres y mujeres que
se dieron sin reserva a Dios y a la iglesia. Por último, que pro-
duzca en cada lector un sentido de responsabilidad de preser-
var y transferir esta preciosa herencia a las generaciones futu-
ras.

—Orlando R. Serrano
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CAPÍTULO 1

MAYEMCREYNOLDS, 1854 – 1932

El génesis de la obra hispana en Estados
Unidos y Canadá no fue el resultado de

planificación estratégica. Más bien, como la
iglesia del primer siglo, fue el resultado di-
recto de la obra del Espíritu Santo a través de
una mujer, A. F. McReynolds, mejor cono-
cida por todos como la hermana Maye
McReynolds. Esta santa mujer, impulsada
por un amor profundo hacia a Dios y al pue-
blo hispano, dedicó su vida a proclamar las

buenas nuevas de salvación entre este pueblo que vino a ser
muy estimado por ella. El Dr. Sergio Franco resume elocuen-
temente el inicio de la obra entre el pueblo hispano a través de
la hermana McReynolds al cumplirse los primeros 25 años de
su inicio con las siguientes palabras: “El vasto y bien organi-
zado trabajo... tuvo su humilde origen en el alma de una mu-
jer, en la visión que Dios le dio, y en la devoción con que ella
se dedicó, para que tal visión fuera una realidad”.3

Maye McReynolds nació en Green Lake County en el es-
tado de Wisconsin el 11 de febrero de 1854. Su formación aca-
démica comomaestra fue adquirida en el sistema educacional
público de Wisconsin, profesión que ejerció gran parte de su
vida. Su jornada en la fe cristiana la inició a la tierna edad de
12 años en la iglesia Bautista.

El 23 de abril de 1874, se unió enmatrimonio con Aaron F.
McReynolds en Garden City, Minnesota. De esta unión nacie-
ron seis hijos, cinco hombres, Fay, Cecil, Will, Frank, Earl y su
única hija, Helena McReynolds.4

A finales del Siglo XIX (1883), la familia McReynolds llegó
a California y acamparon bajo los árboles de roble hasta que
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encontraron una casa y se establecieron cerca del sur de Pasa-
dena.5 Al construirse el Ferrocarril del Valle de San Gabriel, Aa-
ron McReynolds llegó a ser su agente local hasta que se cons-
truyó el Ferrocarril Transcontinental Santa Fe, cuando Maye
McReynolds lo sucedió como operadora y agente.6

Ya para 1899, la hermana McReynolds se había unido a la
Primera Iglesia del Nazareno en Los Ángeles, en donde fue
gloriosamente santificada por el Espíritu Santo en un servicio
en el cual predicó el Dr. Phineas Bresee.7 E. A. Girving describe
el impacto que la experiencia cristiana de la hermana McRey-
nolds produjo en su vida al escuchar su testimonio:

El Dr. Bresee me había contado algo de su experiencia,
pero cuando ella empezó a testificar, percibí que tras-
cendía mucho más aun a su poder de descripción. Su
espíritu era radiante, y nunca olvidaré la luz celestial
que brillaba en su rostro, mientras contaba la limpieza
eficaz que la sangre de Jesús, y la poderosa obra de
santificación que el Espíritu Santo había efectuado en
su alma. Mientras ella hablaba, el cielo se abrió, la
gloria descendió y mi propio corazón fue maravillo-
samente bendecido.8

Después de su experiencia santificadora, como los discí-
pulos del primer siglo, sus ojos empezaron a ver a las perso-
nas con los ojos de Jesús y nació en su corazón pasión por los
perdidos y, en particular, le preocupaba el bienestar espiritual
de losmexicanos que trabajaban en el área. Movida por esta pa-
sión y llamado, en 1903 la hermanaMcReynolds renunció a su
trabajo como agente del ferrocarril (Santa Fe Railroad) y se de-
dicó a proclamar las buenas nuevas entre los mexicanos.9

Dios bendijo el trabajo de evangelización casa por casa de
la hermanaMcReynolds. Ese año (1903) el grupo tuvo quemu-
darse tres veces de local debido a su crecimiento. Finalmente,
en 1904, lograron adquirir un lugar permanente en el centro de
la comunidadmexicana en Los Ángeles y la misión se organizó
oficialmente. En 1906, la hermana McReynolds fue ordenada
por el Dr. Bresee. Para ese tiempo la misión había crecido no-
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tablemente y la Primera Iglesia del NazarenoMexicana fue or-
ganizada y el Dr. Bresee asignó a la hermana McReynolds
como su pastora.10

En la Tercera Asamblea General de la Iglesia del Nazareno
Pentecostal celebrada en Nashville, Tennessee en 1911, se hizo
la siguiente moción: “Que la hermana McReynolds, quien ha
sido reconocida por años como superintendenta de misiones
hispanas en la región Suroeste del país, sea reconocida ofi-
cialmente como superintendenta de distrito y sea parte de
esta asamblea como tal”.11 En esa misma sesión se hizo la mo-
ción de que “los hermanos Tracy y Stafford y la hermana
McReynolds fueran añadidos al comité de misiones y la mo-
ción fue aceptada”.12

Desde el inicio de la obra hispana en 1903 hasta 1917, la
obra había sido respaldada por la Primera Iglesia del Nazareno
de Los Ángeles. Debido al crecimiento, era difícil para esta igle-
sia financiar y supervisar las nuevas iglesias. En 1917, la Pri-
mera iglesia de Los Ángeles pidió que el Distrito Sur de Cali-
fornia13 se hiciese cargo de las iglesias mexicanas a lo cual
accedió el liderazgo de éste.

Para promover más efectivamente la obra de la Iglesia del
Nazareno entre el pueblo hispano, en1921 la hermanaMcRey-
nolds inició la publicación de la revista El heraldo de santidad. El
editor de la nueva revista fue el Rdo. Albino Sosa.14 La circu-
lación tuvo éxito no solamente entre los nazarenos de Estados
Unidos, sino también en México y América del Sur. Girving
asevera: “Su trabajo en esta revista atrajo mucha atención en
México, y recientemente oficiales del GobiernoMexicano bus-
caron su ayuda para promover la temperancia”.15

La pequeña semilla que con fe y obediencia fue sembrada
por la hermana McReynolds, se estaba convirtiendo en un ár-
bol frondoso en donde muchos, espiritualmente desalojados,
estaban encontrando en donde reposar. La semilla había sido
plantada en Los Ángeles, pero sus ramas de bendición estaban
alcanzando lugares no imaginados. El impacto del espíritu
amoroso de esta sierva de Dios era imposible que pasase des-
apercibido. Mariano Lechuga, congresista mexicano que se
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había convertido al evangelio en Los Ángeles, California, refi-
riéndose a la hermanaMcReynolds, asevera: “Su amor por los
mexicanos no tuvo limites... nosotros, que en aquellos años su-
frimos incontables desprecios, éramos para ella joyas escogidas
del Señor. Se hizo acreedora a nuestra admiración, gratitud y
amor. Le damos gracias a Dios por la creación y existencia de
esta alma hermosa”.16

La hermana McReynolds era indudablemente una mujer
de mucho valor. Durante el tiempo en que Pancho Villa tenía
mucho poder, la hermana McReynolds, movida por su ansie-
dad por el bienestar del pueblo que amaba tanto, procuró y ob-
tuvo una entrevista con él en el vagón que usaba como oficina.
Refiriéndose a esta entrevista Girving dice: “La reunión fue exi-
tosa, y fueron hechas promesas de ayuda y cooperación”.17

La esposa del Rdo. E. Y. Davis, primer superintendente de
distrito, refiriéndose a la hermanaMcReynolds afirma: “La her-
mana McReynolds nunca fue nombrada como misionera del
Departamento de Misiones Extranjeras, pero nunca iglesia al-
guna ha tenido una misionera más noble y esforzada”.18

Con palabrasmuy atinadas el Dr. Franco captura lo que sin
duda es el sentir de miles de nazarenos que, removidos por el
tiempo no nos queda más que ver hacia el pasado y admitir
que “los que no tuvimos el privilegio de conocerla personal-
mente, tendremos que quedar satisfechos con escuchar de la-
bios de quienes convivieron con ella, expresiones de grandeza
de esta sierva de Dios”.19

Después de 30 años de servicio activo en la Iglesia del Na-
zareno ministrando al pueblo hispano, esta sierva de Dios
pasó a la presencia del Señor en la ciudad de Los Ángeles el 2
de marzo de 1932, a la edad de 78 años. El servicio fúnebre se
llevó a cabo en la Primera Iglesia del Nazareno de Los Ánge-
les. El servicio fue numerosamente concurrido. Una gran can-
tidad de los que asistieron a este último homenaje a esta vida
consagrada al servicio de Dios y sus semejantes eran trofeos de
su ministerio fiel.20

El último de estos trofeos fue Carlos Stopani. Carlos era un
alcohólico a quien la hermana McReynolds le rentaba el cuar-
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tito en el que él vivía. Aunque ella compartió el amor de Cristo
con él por mucho tiempo, él había rehusado aceptar a Cristo
como su Salvador personal. El día en que ella murió le dijeron:
“Carlos, falleció la ancianita que te rentaba el cuarto”. Movido
por gratitud y la amistad que tenían fue a su funeral y allí, en
su servicio fúnebre, le entregó su vida al Señor. Su conversión
le dio un giro total a su vida. Dios lo llamó al ministerio y sir-
vió a Dios con pasión y visión. Fundó iglesias en Tijuana y Te-
cate, México y luego fue asignado como superintendente del
Distrito Norte de México. De esta manera concluyó el minis-
terio de esta gran pionera del evangelio entre el pueblo his-
pano, ganando a uno más para Cristo.
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CAPÍTULO 2

SANTOS ELIZONDO, 1905 – 1942

Yapara 1907, el trabajo entre los me-
xicanos se había extendidomás allá

de California –hasta El Paso, Texas. La
semilla del evangelio fue primero plan-
tada en el corazón de la hermana Santos
Elizondo y luego ella, acatando el man-
dato del Señor Jesús, retornó a los suyos
en El Paso, Texas, para contarles cuán
grandes cosas había hecho Dios en su
vida.
La hermana Santos Elizondo nació en

Chihuahua, México. Como la mayoría de mexicanos, nació y
creció en la iglesia Católica Romana. A los 38 años de edad, de-
bido a una grave enfermedad viajó a Los Ángeles para ser ope-
rada. “Mientras me recuperaba de la anestesia” dijo, “escuché
los cantos más hermosos que jamás había escuchado”. Su re-
acción inmediata fue pensar que había muerto y estaba en el
cielo. La realidad era otra, los hermanos nazarenos estaban ahí
para compartir el amor de Dios con ella. Su conversión fue el
resultado del ministerio de la hermana McReynolds y del fer-
vor y pasión de los nazarenos en la naciente iglesia. “La her-
mana McReynolds, nuestra amada hermana que ha trabajado
arduamente entre los mexicanos en Los Ángeles, me dio unos
tratados, oró por mí, me guió a esta experiencia tan preciosa”.21
Con estas palabras la hermana Elizondo testifica de su nueva
vida en Cristo y del inicio de su jornada en su nueva iglesia.

Después de tres meses de su conversión viajó a Arizona a
reunirse con su familia. Su conversión a Cristo no solamente
fue el inicio de una nueva vida, sino también el inicio de hos-
tilidades y persecución de parte de su propia familia. Con pa-
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labras que aún después de los años comunican el dolor de su
alma, la hermana Elizondo cuenta cómo “ellos estaban deter-
minados a sacarme esta herejía. Me negaban la comida y solo
permitían que comiese los sobrantes que quedaban en la mesa.
Aun mi madre prefería que estuviese muerta a que su hija
fuese una hereje”.22

Tratando de librarse de tanta presión, la hermana Eli-
zondo viajó a El Paso, Texas a reunirse con su esposo. Triste-
mente, en vez de encontrar apoyo y comprensión, encontró
abuso físico por causa de su fe. En sus propias palabras cuenta
el alto precio que tuvo que pagar por seguir a Jesús. “Todos los
días me golpeaba para que dejara mi religión. El Señor me sos-
tuvo a través de todo esto y me dio gozo y paz en mi corazón.
Más tarde tuve el gozo de ver a mi esposo salvo y santificado.
Él tuvo una muerte llena de victoria en 1917. ¡Gloria a Dios!”23

El impacto de los servicios en la misión de Los Ángeles en
la vida de la hermana Elizondo había sido tal que en ninguna
iglesia en El Paso pudo satisfacer la sed de su alma. Procuró en-
contrar y sentir lo que había experimentado en Los Ángeles sin
éxito alguno. Ansiosa de testificar del cambio que había expe-
rimentado en su vida, pidió permiso a un pastor de la ciudad
a través de una nota, pero la respuesta del pastor fue que “no
permitía que la mujer hablara en la iglesia”.24 Después de orar
pidiéndole a Dios por una iglesia semejante a la misión de Los
Ángeles, la respuesta divina fue que si deseaba “ver y sentir lo
que había sentido en Los Ángeles, entonces tendría que abrir
una obra en El Paso”.25

La hermana Elizondo sintió que lo que Dios le estaba pi-
diendo era imposible por ser mujer. Después de dialogar con
Dios, se dio por vencida y se fue a predicar a una equina frente
a “una casa de mala fama”.26 Su primer mensaje fue basado en
Hechos 3:19-20. Después del mensaje una joven cubana confesó
sus pecados y fue salva. Poco tiempo después, el grupo de con-
vertidos llegó a 25 y el 7 de marzo de 1907, se organizó la obra
en El Paso, Texas. Después de organizado el grupo, el hermano
S. D. Athans se hizo cargo de la obra.

Su pasión por los perdidos llevó a la hermana Elizondo a
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Ciudad Juárez, México, en donde estableció un hogar para ni-
ños. Con recursos muy limitados y con una gran fe en Dios,
llegó a cuidar hasta 65 niños. Dios proveyó milagrosamente
abrigos durante los inviernos y alimentos en tiempos de escasez.

En abril 15 de 1909, la hermana Maye McReynolds vi-
sitó El Paso, Texas y en sus propias palabras describe cómo
Dios estaba bendiciendo el ministerio de la hermana Elizondo:
“Celebramos servicios especiales con victorias continuas.
Como 35 ó 37 personas buscaron salvación. Durante todo el
mes hubo como 150 buscadores del perdón o pureza... Hay 50
miembros bien convertidos y llenos de propósito de seguir la
batalla y respaldar a la hermana Santos en la santidad”.27 Dios
no solamente estaba sanando el alma de los que buscaban sal-
vación y santificación, sino también sanando los cuerpos de los
enfermos a través de la fe de estas siervas. La hermanaMcRey-
nolds cuenta cómoDios sanó a unamujer que no podía caminar:

Fuimos a visitar a una señora joven que no podía an-
dar. Le hablamos de su necesidad de prepararse para
el cielo y de que Dios en su misericordia y amor no
quiere que nadie se pierda. Oramos con ella. Ella no
pudo hincarse por su enfermedad, pero nos seguía en
la oración y ella misma pidió el perdón de sus pecados.
Al terminar la oración tenía su vista elevada como
viendo a Jesús. Sentí la inspiración de decirle: ‘En el
nombre de Jesús, levántate y anda’. Ciertamente, Dios
estaba allí. Titubeó un poco pero una vez más le dije:
‘En el nombre de Jesús’ y ella se puso de pie, se ende-
rezó y empezó a caminar de un lado para el otro, y ala-
bando a Jesús decía: ‘¡En el nombre de Jesús de Naza-
ret estoy andando!’. Algunos vecinos entraron en la
casa para ver qué sucedía y ella les testificó de que
Dios le había perdonado sus pecados, que le habida
dado paz, y que la había sanado”.28

El superintendente general, Dr. J. B. Chapman refirién-
dose a la hermana Elizondo dijo: “La hermana Elizondo está
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haciendo una obra admirable... Ella entra por cada puerta de
oportunidad para ayudar a la gente”.29

De acuerdo con las Actas de la Séptima Asamblea Ge-
neral de la Iglesia del Nazareno celebrada en Columbus, Ohio
en 1928, la hermana Santos Elizondo se dirigió a la asamblea
para compartir su testimonio. Las actas registran lo acontecido
de la siguiente manera:

La señora Santos Elizondo, nativa de México, habló a
través de su intérprete la Sra. E. Y. Davis, quien en
parte dijo: “En 1905 el Señor me salvó mientras estaba
enferma en el hospital del Condado de Los Ángeles,
California. El Señor tornó mi rostro hacia el Paso, Te-
xas. Por tres meses divagué entre las iglesias mexica-
nas de El Paso en busca de aquella bendición espiritual
que había encontrado en la Iglesia del Nazareno de
Los Ángeles, California, hasta que una noche soñé
que una voz me decía, ‘si deseas sentir lo que sentiste
en Los Ángeles, tendrás que empezar una iglesia en El
Paso, Texas’. Y pensar que yo, una mujer mexicana,
empezara una iglesia, imposible, pero cuando vi al Se-
ñor me convencí de que todas las cosas son posibles
para los que aman al Señor. La noche en que el Señor
inició la obra en El Paso, el Señor me miró y yo tuve
que obedecer. Busqué las esquinas más oscuras y allí
estaba la gente. Cerré mis ojos y empecé a orar. En ese
mes empecé a trabajar. Trabajé entre mi familia, entre
mis amigos y vecinos, y en un corto tiempo había reu-
nido un grupo de 25 personas. Se lo mencioné a la her-
mana McReynolds y organizamos una iglesia. Fui
grandemente perseguida, no por pecadores, sino por
otros pastores, pero Dios bendijo mi alma y mi gente
y la iglesia todavía continúan. En 1907 el Señor envió
al hermano y a la hermana Athans a hacerse cargo del
trabajo y yo cruce el río para abrir otra iglesia.30
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La hermana McReynolds fue la pionera de la obra
hispana en Los Ángeles, California, esta gran mujer de
Dios, fue la pionera en El Paso, Texas y Juárez, México. Su
gran ejemplo de fidelidad, dedicación y sacrificio impactó
no solamente a su generación sino también a todas las ge-
neraciones que habrían de seguir después de la suya.

La hermana Santos Elizondo pasó a la presencia del
Señor el 3 de marzo de 1941. La revista “The Other Sheep”
(la otra oveja) describe su partida a las mansiones eternas
de la siguiente manera: “En la noche del 3 demarzo, nues-
tro bendito Señor vino por ella. Su espíritu de una mujer
santa, dejó su cuerpo que había sufrido tanto dolor y fue
a casa a reunirse con su Señor; a ‘una casa no hecha dema-
nos’. Ella vivió bien y su fallecimiento fue de victoria y
triunfo”.31
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CAPÍTULO 3

DISTRITO OCCIDENTAL
LATINOAMERICANO

Mientras que unos años antes la obra
había sido demasiado para una sola

iglesia, en 1925 la obra era demasiado para
queun solodistrito pudiesepromoverla efec-
tivamente. Por lo que se pidió al departa-
mento deMisiones Extranjeras de la Iglesia
que enviase misioneros a que supervisaran
la obra y fondos para sostenerla. El depar-
tamento de Misiones aceptó la petición y
asignó al Rdo. E. Y. Davis y su esposa para

supervisar el trabajo. Los Davis comenzaron en 1925 y en 1930
se formó el Distrito Mexicano Suroeste del Pacífico con el her-
mano Davis como superintendente. De acuerdo con la señora
Davis, el distrito se organizó con cinco iglesias: “Los Ángeles,
Pasadena, San Diego, Ontario y Ensenada, con un total de 211
miembros; 6 escuelas dominicales; 2 sociedades de jóvenes y
sociedades femeniles. Había cuatro edificios-templos; dos mi-
nistros ordenados: Dionisio Soltero e Ignacio Romero; dos mi-
nistros licenciados: Constantino Arpón y Rosalío de Haro”.32

Esta primera asamblea se celebró en la Iglesia del Naza-
renoMexicana de Pasadena, California los días 4-8 de junio de
1930 y fue presidida por el Dr. H. F. Reynolds, Superintendente
General de la Iglesia del Nazareno. El Dr. Reynolds llamó la
atención a la asamblea al hecho que ahora estábamos organi-
zados bajo la cobertura de la Junta deMisiones Extranjeras por
acción tomada en la Asamblea General en Columbus, Ohio en
1928. Bajo esta resolución, los misioneros americanos ya no po-
drían ser miembros de esta asamblea y mantendrían su mem-
bresía en una iglesia americana. El Dr. Reynolds también en-
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fatizó que era el deseo de esa resolución emplear a pastores y
obreros nacionales tan rápido como pudiesen ser preparados.
El ministro licenciado George Herman fue transferido al Dis-
trito Sur de California porque “siendo americano ya no podría
continuar como miembro del distrito mexicano”. 33 El territo-
rio incluía ambos lados de la frontera entre México y Estados
Unidos extendiéndose desde el Golfo deMéxico hasta el Pací-
fico.34 En 1935 este distrito comenzó una misión en San Anto-
nio, Texas, con el hermano Enrique Rosales como pastor.

Primera división del distrito
Siendo que la obra en la parte Este del país estaba cre-

ciendo rápidamente, era difícil supervisarla desde Los Ánge-
les (1,500 millas de distancia). Fue así que en 1942, el Distrito
Mexicano Suroeste del Pacífico se dividió; la parte Este vino a
formar el Distrito San Antonio-Monterrey. El Distrito Suroeste
del Pacífico comprendía los estados de NewMexico, Arizona,
California y la ciudad de El Paso, Texas. Del ladomexicano in-
cluía los estados de Chihuahua, Baja California y Sonora.35

Segundo Superintendente de Distrito (1945 – 1962)
Con motivo del crecimiento de la obra en ambos lados de

las fronteras (Estados Unidos y México) en 1945, se llegó a la
conclusión de que era necesario crear un nuevo distrito de lo
que entonces era el Distrito San Antonio-Monterrey. El distrito
de Estados Unidos se llamó Texas-Mexican District y el distrito
de México se llamó Distrito Norte de México (1946).36

En ese mismo año (1945), el Rdo. E. Y.
Davis se retiró como superintendente del
Distrito Mexicano Suroeste del Pacífico y
tomó su lugar el Rdo. Ira L. True. Para ese
tiempo el Distrito Mexicano Suroeste del
Pacifico se conocía solamente como el Dis-
trito Mexicano del Suroeste.37
El Distrito Suroeste Mexicano del Pací-
fico era un verdadero campo misionero.
En el año de 1954 había un buen número
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de misioneros que ministraban en este campo: El Rdo. David
Spaulding y esposa, el señor John McIntyre, el Rdo. H. K. Pi-
per y su esposa, el Rdo. E. I. Hanna y su esposa, el Rdo. Les-
ter Jesse y su esposa, el Rdo. Carl Morris y su esposa Betty y
la Sra. Ruth Ainsworth.38 Al momento de escribir esta breve
historia El Rdo. Lester Jesse y la hermana BettyMorris todavía
forman parte del Distrito Occidental Latinoamericano. La her-
mana Jesse y el Rdo. Morris ya gozan del fruto de sus labores
en la presencia del Dios a quien sirvieron fielmente.

Se recomienda cambio de nombre para el DistritoMexicano
del Suroeste

Al concluir su informe a la trigésima primera asamblea de
distrito (1961), el Rdo. Ira L. True recomendó lo siguiente:
“Que se adopte una resolución para mandar a la Junta Gene-
ral cambiando el nombre del distrito, de Distrito Suroeste a
Distrito Hispano Occidental, de la Iglesia del Nazareno”.39 En
la asamblea de 1962, el Rdo. True hizo la siguiente declaración:
“Esta será la última asamblea en que se usará el nombre Su-
roeste para el distrito. La Junta General nos dio el privilegio de
cambiar el nombre a Occidental... Quizá lo más usado entre
nosotros será “Distrito Occidental” de la Iglesia del Nazareno.
Oficialmente el nombre es Distrito Latinoamericano Occiden-
tal de la Iglesia del Nazareno”.40

Tercer Superintendente de Distrito: Rdo. Juan E. Madrid y
nuevo nombre par el distrito (1963 – 1982)

Después de 19 años como superin-
tendente de distrito, el Rdo. Ira L. True
presentó su último informe a la Trigé-
sima-Tercera Asamblea de Distrito
(1963). En ese informe el Rdo. True hizo
un recuento del estado del distrito du-
rante los 19 años de su ministerio. Reci-
bió el distrito con 14 iglesias y 553
miembros. Al concluir su servicio como
superintendente había 53 iglesias, 13 de
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ellas de sostén propio y más de 2,000 miembros. También dijo
que las iglesias del estado de Colorado pasarían a ser parte del
Distrito Texas-Mexican (Distrito Texano-Mexicano).41

En las observaciones personales de su informe el Rdo.
True dijo: “Vengo a este mi último informe sin rencor ni pena
ni remordimiento. He dado mi todo al distrito. Sé que es me-
jor para el distrito que no siga en la superintendencia, y para
mé es un gozo entregar las riendas de este, el mejor distrito en
la obra latina (énfasis del autor), al nuevo superintendente”.42

Al concluir su último informe y después de recibir palabras
de elogio tanto por el SuperintendenteGeneral, Dr. GeorgeCoul-
ter, pastores y un caluroso aplauso de parte de la asamblea, el
Dr. Coulter hizo pasar a la plataforma a la hermana Leonor
Madrid y de inmediato presentó al Rdo. Juan E. Madrid como
nuevo superintendente de distrito. Según actas de esta asam-
blea, el Rdo. Madrid fue elegido unánimemente por el Depar-
tamento de Misiones Extranjeras de la Iglesia del Nazareno.43

En la cuarta sesión de la asamblea el Rdo. H. O. Espinoza
propuso que el nombre oficial del distrito fuese: Distrito Oc-
cidental Latinoamericano y no Distrito Latinoamericano Occi-
dental como se había hecho anteriormente. La moción fue
aceptada y el Dr. Coulter solamente sugirió que se notificara
a la Junta General de dicho cambio.44

Segunda división del distrito
Durante la cuadragésima segunda asamblea de distrito

(1972) el Dr. Orville Jenkins, Superintendente General de la
Iglesia del Nazareno declaró: “El Departamento de Misiones
Mundiales y la Junta General, han aprobado la petición del Dis-
trito Occidental Latinoamericano de que se haga la división de
dicho distrito, siendo la división en la frontera deMéxico y Es-
tados Unidos; el nuevo distrito será llamado: Distrito Nor-
oeste de México”.45 El Rdo. Juan E. Madrid continuó como su-
perintendente del Distrito Occidental Latinoamericano. De las
68 iglesias y tres misiones que componían el Distrito Occiden-
tal (incluyendoMéxico y Estados Unidos), 37 iglesias vinieron
a ser parte del nuevo Distrito Noroeste deMéxico y 31 iglesias
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y las 3 misiones formaron el nuevo Distrito Occidental Lati-
noamericano.

Cuarto Superintendente de Distrito: Rdo. Raymundo Z.
López (1982 – 1997)

Después de 19 años de servir como superintendente de dis-
trito, el Rdo. Juan E. Madrid sintió que era tiempo de dejar el
liderazgo a alguien más. “Dejo el distrito que ha crecido y yo
he crecido con él”, dijo el Rdo. Madrid. Luego añadió: “Lo dejo
porque creo que 19 años es bastante... Lo recibí limpio y lo en-
trego limpio”.46 Su frase final de desafío a los pastores, iglesias
y asambleístas fue: “PELEEN LA BUENA BATALLA, CUM-
PLAN SUMINISTERIO”.47 Su recomendación final fue: “Más
pasos al sostén propio, que cuando menos dos iglesias se ha-
gan de sostén propio en este nuevo año”.48

Debido a que el Distrito Occidental Latinoamericano era
un distrito misión, la Junta de Superintendentes Generales
presentó tres candidatos de entre los cuales se elegiría el pró-
ximo superintendente de distrito: el Rdo. Ezequiel Cepeda,
Rdo. Raymundo Z. López y el Rdo. Harold Ray. El Rdo. Ray-
mundo Z. López fue electo superintendente de distrito en la
quinta ronda de elecciones. Al ser electo el Rdo. López dijo:
“Hace 20 años que salí de Upland, Dios puso carga en nuestros
corazones de venir a Belvedere. Le pregunté a mi esposa: Sa-
bes que vamos a ir a Belvedere, vamos a orar para encontrar
la voluntad de Dios... Ahora una vez más necesitamos orar
para encontrar la voluntad de Dios. Si la voluntad de Dios es
si, diré si, si es no, diré no. Y a mí me interesa la voluntad de
Dios”.49 El Dr. Jenkins pidió a la asamblea que diera tiempo a
los hermanos López para que buscaran la voluntad de Dios.

Al segundo día de asamblea, el Dr. Jenkins llamó a los her-
manos López para que dieran su respuesta a la asamblea. El
Rdo. López aceptó la elección con las siguientes palabras:
“Cuando llegamos a Upland dijimos que sí, cuando llegamos
a Belvedere, dijimos que sí... Muy avanzada la noche orando
en nuestra recámara, ¡tuve que morir! ¡Renunciar a todo!...
Hermanos, parafraseando las palabras del Señor Jesús, no he-
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mos venido par ser servidos, sino para servirles”.50 Al concluir,
los hermanos López recibieron felicitaciones del Dr. Jenkins en
una atmósfera de anticipación y alegría.

El Distrito Occidental Latinoamericano se declara distrito
regular (Fase Tres): Tercera división del distrito

Debido a la filosofía de integrar los distritos hispanos a los
distritos anglos y para prevenir dicha acción, la Junta Consul-
tora presentó a la quincuagésima-cuarta asamblea de distrito
las siguientes resoluciones que en cambio serían presentadas
a la Vigésima Primera Asamblea General de la Iglesia del Na-
zareno:

Que el Distrito Occidental Latinoamericano continúe
como distrito hispano. Viendo que el área del Distrito
Occidental Latinoamericano es demasiado grade y
que esto es un impedimento a la supervisión y creci-
miento de la obra de Dios, recomendamos que el dis-
trito sea dividido en dos:

—Que los estados de Arizona, New Mexico y el
área que nos corresponde de Texas, sea organi-
zado como un distrito.

—Que las iglesias que queden en el estado de Cali-
fornia se constituyan como un distrito.5

En la quincuagésima quinta asamblea de distrito (1985) el
Dr. Eugene L. Stowe explicó:

“La junta de Superintendentes Generales aprueba que
el distrito sea dividido y que se forme otro, que las
iglesias fuera de California compongan el nuevo dis-
trito juntamente con las iglesias de Colorado, puesto
que el Distrito Central Latinoamericano (antes Texan-
Mexican District) está dispuesto a ceder estas iglesias
para formar el nuevo distrito... Por lo tanto, con la di-
visión del distrito y con las iglesias de California que
constituyen el Distrito Occidental Latinoamericano,
se le declara como distrito regular (ahora Fase Tres),
siendo las 3:07 de la tarde del día 17 de abril de 1985.52
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El hermano Juan E.Madrid ex-superintendente de distrito,
se dirigió a la asamblea con las siguientes palabras: “La victo-
ria no es nuestra, es de Dios. Este es el día de los pioneros de
nuestro distrito”. Al concluir el Rdo. Madrid leyó el siguiente
poema:

Estamos haciendo historia,
Al fin queridos hermanos,
A la meta hemos llegado,
De habernos acostumbrado
Nada hubiéramos logrado.

Luchas, lágrimas y penas,
Esto nos ha costado.
Y aunque parezca un sueño
Al sostén hemos llegado.53

El Distrito Occidental Latinoamericano quedó con un to-
tal de 20 iglesias activas y una inactiva y una membresía de
1,259. Los ingresos por todos los conceptos, $696,573.00.
Quinto Superintendente de Distrito: Rdo. Orlando R.
Serrano (1997 al presente)

En la reunión de la sexagésima séptima asamblea de dis-
trito, el Rdo. Raymundo Z. López presentó su décimo quinto
y último informe como superintendente de distrito. Sus pala-
bras finales estuvieron llenas de desafío y optimismo:

La necesidad y la tarea son enormes, pero los recursos
sonmayores. Permitamos que Dios descorra el velo de
nuestros ojos y podamos ver que los campos están
blancos para la siega. No es tiempo de tratar de racio-
nalizar la tarea ministerial en estos días, si es tiempo
de poner la mano en el arado y con fe trabajar los
campos del Señor. El mundo está en continuo cambio,
pero la necesidad humana no cambia, y Cristo es el
único que puede llenar la necesidad del corazón hu-
mano. Es tiempo de dejar las excusas y abrir los ojos a
las oportunidades que están frente a nosotros.54
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Después de su informe, el hermano López recibió palabras
de agradecimiento y reconocimientos de parte del distrito y la
iglesia general.

Bajo un espíritu de tristeza por el retiro del Rdo. López y
la expectativa de quién sería el nuevo superintendente, el Su-
perintendente General, Dr. James Diehl, explicó el proceso de
elección del superintendente, se procedió a votar. El Rdo. Or-
lando R. Serrano fue electo en la sexta ronda de votaciones.

Al terminar el Rdo. López había un total de 24 iglesias, 1,768
miembros y un total de ingresos de $1,232,737.00.

Al concluir el año 2007, había 26 iglesias organizadas, tres
iglesias tipomisión, dos obras nuevas (31 congregaciones) 2,365
miembros un total de ingresos de $2,418,776.00.55
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CAPÍTULO 4

DISTRITO TEXAS-OKLAHOMA

Como ya se indicó anteriormente, debido a la gran ex-
pansión territorial que constituía al Distrito Mexicano
Suroeste del Pacifico desde Los Ángeles, California

hasta San Antonio, Texas (1,500millas) se optó por formar otro
distrito para facilitar la supervisión de la obra. Fue así como en
1942 se formó el Distrito San Antonio-Monterrey. El nuevo dis-
trito comprendía Texas, (excepto El Paso) y en México, los es-
tados de Tamaulipas, Nuevo León, y Coahuila. El Rdo. Ira L.
True fue asignado nuevo superintendente de distrito.

Aunque la distancia entre Los Ángeles, California y San
Antonio, Texas es considerable, el Espíritu de Dios había so-
plado con poder la chispa del avivamiento entre los hispanos
haciéndola reposar en el corazón de la Iglesia del Nazareno
Memorial de Hatfield en San Antonio, Texas y en particular en
el corazón de la señorita Ostrom quien dedicó su tiempo a pro-
mover la nueva misión.56 Fue así como en 1928 bajo la iglesia
arribamencionada se inicióunaobra en la calleRuiz enesa ciudad.

En 1933, el hermano Enrique Rosales, uno de los obreros
nacionales más efectivos entre el pueblo mexicano y quien
había sido un ejecutivo exitoso de seguros antes de su con-
versión se asoció con la señorita Ostrom en el programa demi-
siones. Cuando se entregó a Cristo dejó a un lado su negocio
y se dedicó al ministerio.57 Esta iglesia fue organizada y vino a
ser parte del Distrito Suroeste del Pacifico con el hermano En-
rique Rosales como su pastor.

Poco tiempo después, el hermano Rosales movido por el
amor hacia sus compatriotas y convencido que debería de ser-
vir a su pueblo, cruzó la frontera hacia México y se estableció
en la ciudad de Monterrey. El primer servicio de la Iglesia del
Nazareno en esta ciudad se efectuó en octubre de 1939.58
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La obra en ambos lados de la frontera continuaba cre-
ciendo. En 1943, en el lado texano se iniciaron iglesias en San
Benito, Mercedes, Brownsville, Fort Worth, and Carrizo
Springs. En el lado mexicano estaba ocurriendo lo mismo. La
membresía estaba creciendo rápidamente, unos 300 por año.
Este crecimiento era indicación justa de que era necesaria una
división de este distrito.59 En 1945 el Rdo. Ira L. True fue asig-
nado superintendente del Distrito Suroeste Mexicano al reti-
rarse el hermano E. Y. Davis. En su lugar fue asignado el Rdo.
Enrique Rosales a servir como superintendente del distrito
San Antonio-Monterrey. Siendo que el mayor interés del her-
mano Rosales era el lado mexicano del distrito, en 1946 el dis-
trito se dividió. El lado americano se llamó Distrito Texano-
Mexicano (Texas-Mexican District) con el Rdo. Fred Reedy
como superintendente y el lado mexicano se llamó Distrito
Norte de México y el hermano Rosales fue asignado superin-
tendente.60

El alcance de este distrito no se ha limitado al estado de Te-
xas. En la actualidad hay obra en Kansas City y el estado de Co-
lorado que son el resultado de la visión, amor y abnegación de
los nazarenos texanos.

Como el Distrito Suroeste Mexicano del Pacífico, este dis-
trito también ha ido adaptando y cambiando su nombre de
acuerdo con su geografía y su diversidad étnica. Al inicio de
la obra hispana en Estados Unidos los que formaban las igle-
sias eran realmente de México, pero con la ola de inmigración
a Estados Unidos de personas de toda América Latina, el nom-
bre del distrito ha cambiado para ser mas inclusivo y repre-
sentativo de los que forman parte de él. De distrito Texano-
Mexicano cambio a Distrito Texano. En 1962 el nombre cambió
a Distrito Central Latinoamericano y en 2001 adquirió un
nuevo nombre representativo del área geográfica que abarca,
los estados de Texas y Oklahoma. El nombre actual es Texas-
Oklahoma Latin District (TOLD).

En 1949 el Rdo. Fred Reedy aceptó el pastorado de la Pri-
mera iglesia en San Antonio y el Rdo. Edward G.Wyman lo su-
cedió en la superintendencia quien sirvió hasta 1951 cuando
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fue electo Presidente del Instituto Bíblico Hispano en San An-
tonio. Tomó su lugar en la superintendencia el Rdo. Everette
Howard. En el año 1971 lo sucedió el Rdo. Harold Hampton,
seguido por el Rdo. H. O. Espinoza. En 1982 el Rdo. Joe Dimas
tomó el liderazgo hasta que renuncio en el año 2004—después
de 22 años de servicio como superintendente— para retornar
al ministerio pastoral. Actualmente es pastor en la Primera
Iglesia del Nazareno en San Antonio, Texas en el distrito Te-
xas-Oklahoma.

Debido a la filosofía de integración y en respuesta a la
resolución de la Junta General de la Iglesia del Naza-
reno en 1980 de integrar las iglesias de los distritos his-
panos a los distritos americanos de acuerdo con su
área geográfica y, en respuesta a la reciente desorga-
nización del Distrito Latinoamericano del Este, este
distrito presentó una resolución a la Cuadragésima
Primera Asamblea Anual que sesionó los días 30 de
abril al 1 de mayo de 1987. Esta resolución fue pre-
sentada después del informe del superintendente de
distrito, Rdo. Joe Dimas. El acta dice textualmente así:
El secretario de distrito, presbítero Mario Sánchez
pide permiso al superintendente general para dar lec-
tura a una resolución… La resolución consiste en que
el distrito Central Latinoamericano pide a la Junta de
Superintendentes Generales, por conducto de nuestro
superintendente general en jurisdicción, Dr. Raymond
W. Hurn, se declare Distrito Regular (Fase Tres) a par-
tir de esta asamblea con los linderos geográficos co-
nocidos, aceptando del desafío de trabajar en la aper-
tura de 50 nuevas misiones en todo el distrito. El
Superintendente General recibió con agrado esta re-
solución e informa a la asamblea que él la presentará
a la Junta de Superintendentes Generales. Felicita al
distrito por este paso de fe.61
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Aunque mantener el estátus de distrito Fase Tres ha sido
difícil, los líderes de este distrito han continuado trabajando
para alcanzar las metas que se propusieron tanto en número de
iglesias como en finanzas. Al finalizar el año 2007 este distrito
contaba con 28 iglesias organizadas, una misión, 1,565 miem-
bros y un total de $1, 029,202 recogido por todos los conceptos.
El superintendente actual es el Rdo. José Palacios quien suce-
dió al Rdo. Joe Dimas en el año 2004.

36



CAPÍTULO 5

DISTRITO LATINOAMERICANO
DEL ESTE

Mientras que la población hispana de los estados fronteri-
zos de Estados Unidos conMéxico era naturalmente me-

xicana, tanto por el fácil acceso migratorio como por derecho
territorial—Éstos eran parte deMéxico—, la población del Este
de Estados Unidos era predominantemente caribeña en parti-
cular de Puerto Rico.

En esta ocasión fue al Rdo. Robert Gas-
low, superintendente del Distrito de
Nueva York, en quien Dios encendió la
pasión por los hispanos caribeños que ne-
cesitaban de Cristo. A finales de los años
50 el Rdo. Gaslow invito al Dr. H. T. Reza
para que explorara el campo y como re-
sultado de esto, el Rdo. Harold Hampton
fue asignado para dirigir la obra hispana

en esta parte del país. El Rdo. Hampton era la persona ideal de-
bido a su más reciente asignación como misionero en Puerto
Rico. La obra comenzó con un pequeño grupo de nazarenos
puertorriqueños que se habían estado reuniendo por algunos
años un local en la calle Stanton de Manhattan.62

Sin embargo, Dios ya había estado preparando el camino
a través de ciertos siervos obedientes a su llamado. En el año
1950 el Rdo. Luis Nieves hizo trabajo evangelístico en esta
área preparando así el camino para el futuro. En 1951, el Rdo.
Alberto Espada Mata organizó el primer grupo hispano en el
Bronx, N. Y. bajo la cobertura de la iglesia americana. En 1952,
la hermana Rosita Iglesias inició un grupo independiente en la
ciudad de Stamford, Connecticut. Siendo que la salud de la
hermana Iglesias se estaba deteriorando, en 1955 se invitó al
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Rdo. Joaquín Rodríguez a que tomara la dirección de la obra.
Fue bajo su liderazgo que esta iglesia se unió a la Iglesia del Na-
zareno.

El inicio de la obra en Stamford fue muy peculiar. De
acuerdo con el testimonio de algunos de los fundadores de esta
iglesia —Ana Ortiz, Bienvenida Santos, Elisber y Angelina
Vélez entre otros— esta iglesia se inició en un bar de la calle
Main de la ciudad. Mientras el bar funcionaba por la noche de
los sábados para entretener a las personas con aguardiente y
cigarrillos, el domingo por la mañana se convertía en un re-
cinto para ofrecer el Agua de la vida, el mensaje de las buenas
nuevas de salvación en Cristo Jesús. Con una expresión de con-
tentamiento, cuentan los hermanos que antes de empezar los
cultos los domingos y los estudios los miércoles, tenían que
limpiar o hacer a un lado las latas y botellas de cervezas y las
colillas de los cigarrillos.

La iglesia de Stamford fue organizada oficialmente el jue-
ves 22 de noviembre de 1962, por el Dr. D. I. Vanderpool, su-
perintendente general de la Iglesia del Nazareno. Participaron
en la organización el Rdo. Harold Hampton, superintendente
de distrito y el Rdo. Joaquín Rodríguez, pastor local.63

El Rdo. Alberto Espada Mata fue clave para el avance de
la obra hispana en Nueva York. Fue a través de él, que la obra
que establecieron los hermanos Francisco Molina y Francisco
Charneco vino a ser parte de la Iglesia del Nazareno. También
estableció una obra creciente en la calle Rivington en la ciudad
deManhattan. Además de su pasión por establecer iglesias, el
hermano EspadaMata inició una escuela bíblica para preparar
ministros. Esta escuela sirvió como el semillero para obreros
que luego iniciaron obras en Bridgeport, CT, Paterson, N. J., Eli-
zabeth, N. J., Edison, N. J., al Oeste Nueva York, Brooklyn, N.
Y., Flushing, N. Y. y otras ciudades.

La primera convención de jóvenes de distrito se celebró el
1 de noviembre de 1959. Su primer presidente fue el joven pas-
tor José Martínez. Valga mencionar que este joven pastor fue
el fruto de la obra en la ciudad de Stamford, CT. El 5 de no-
viembre de ese mismo año, se llevó a cabo la primera conven-
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ción de la SociedadMisionera de distrito quien eligió a la her-
mana Lilly Espada como su primera presidenta. Los días 13 y
14 de ese mismomes se celebró la primera asamblea de distrito
presidida por el Rdo.William Porter quien servía demisionero
en Puerto Rico.64

El Rdo. Harold Hampton sirvió como superintendente de
este distrito hasta el año 1971, año en que asumió la superin-
tendencia del Distrito Central Latinoamericano. En ese año, el
distrito contaba con 14 iglesias organizadas y una membresía
total de 584. En su lugar fue asignado el Rdo. David Iglesias—
hijo de Rosita Iglesias fundadora de la iglesia de Stamford, CT.
El Rdo. Iglesias sirvió hasta el año 1974. En ese mismo año fue
asignado el Rdo. José Cardona quien sirvió hasta el año 1987,
año en que este distrito fue desorganizado y las iglesias fueron
asignadas a sus distritos de acuerdo con su área geográfica.

De acuerdo con el último informe del Rdo. Cardona, “el
proceso de integración de las iglesias que forman el Distrito La-
tinoamericano del Este comenzó en el 1968 con la integración
del las iglesias del distrito de los negros”.65 De acuerdo con el
Rdo. Cardona, aceptó la asignación de la superintendencia
con conocimiento de que esto iba a suceder. “En el año 1974,
cuando se me llamó a la responsabilidad actual, se me indicó
que mi asignación sería sólo por dos años, ya que para el año
1976 las iglesias de los distritos hispanos serían integradas en
los distritos regulares en sus aéreas geográficas”. Luego añade,
“en el año 1980, el Departamento de Misiones Domesticas
aprobó el proceso de integración y la Junta General le dio la
responsabilidad a la Junta de Superintendentes Generales para
proceder con tal propósito”.66

El razonamiento para tal decisión, la expresa de esta ma-
nera el Dr. John Knight, superintendente general y quien fue
el encargado de ejecutar la decisión de la Junta de Superin-
tendentes Generales en la última asamblea de distrito en 1987
en una carta que envió a los pastores del distrito con fecha
marzo 9, 1987 que en parte dice:
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Apreciado pastor:

Hace algunos años el Departamento de Misiones re-
comendó la integración de las iglesias hispanas en los
Estos Unidos a los distritos según su área geográfica.
Esta recomendación fue referida a la Junta de Supe-
rintendentes Generales en 1980 por la Junta General.

Obviamente, este asunto ha estado bajo estudio por al-
gún tiempo. En la reunión de la Junta de Superinten-
dentes Generales en diciembre se discutió a fondo una es-
trategia para la evangelización más efectiva de los hispanos
(énfasis del autor). Se acordó recomendar a la División
de Crecimiento de la iglesia, y a través de ella a la Junta
General, que el Distrito Latinoamericano del Este sea
disuelto en su próxima asamblea de distrito, abril 11,
11987. La Junta General aprobó la siguiente resolución:

SE RESUELVE, que el Distrito Latinoamericano del
Este descrito en elManual, párrafo 619, como “el área
geográfica del Distrito de Nueva York y los estados de
Massachusetts, Connecticut, y New Jersey”, sea des-
organizado de acuerdo con la provisión en el párrafo
247-247.1. La División de Crecimiento de la iglesia
servirá como el agente asignado de la Junta General y
deberá, en conjunto con la Junta de Superintendentes
Generales, hacer la disposición final de todas las pro-
piedades y bienes del Distrito Latinoamericano del
Este.

Esto significa que las iglesias que ahora constituyen el
Distrito Latinoamericano del Este vendrán a ser parte
del distrito en donde están localizadas geográfica-
mente. Por ejemplo, cuatro iglesias están localizadas
en Connecticut; ocho en el distrito de Nueva Inglate-
rra; distrito de Filadelfia y Upstate New York (parte
Norte del estado) tienen una cada uno y el distrito de
Nueva York tiene seis.
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***************
Esta estrategia se está desarrollando en relación con el
Distrito Latinoamericano del Este en esfuerzo de ace-
lerar el progreso y fomentar el crecimiento entre los ét-
nicos, particularmente entre los hispanos.67

Fue así como el 11 de abril de 1987, el Distrito Latinoame-
ricano del Este dejó de existir.

Supuestamente, el Distrito Central Latinoamericano —
ahora Texas-Oklahoma— iba a ser desorganizado en ese
mismo año. Mientras que el Dr. John Knight tenía la respon-
sabilidad de desorganizar el Distrito Latinoamericano del Este,
al Dr. Raymond Hurn debería de haber hecho lo mismo con
este distrito, excepto que en esa asamblea—consciente de la ac-
ción tomada unas semanas antes en el Este— el distrito se de-
claró de Sostén Propio (Fase Tres) para evitar tal acción. Si el
Distrito Latinoamericano del Este hubiese hecho lo mismo,
¿existiría todavía? Esta es una pregunta que quedará sin res-
puesta.
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CAPÍTULO 6

DISTRITO SUROESTE
LATINOAMERICANO

Laformación de este distrito está vinculada directamente
a la resolución del Distrito Occidental Latinoamericano
de declararse distrito regular (Fase Tres) en la asamblea

de 1985. Parte de la resolución que ya fue citada anterior-
mente lee de la siguiente manera:

Viendo que el área del Distrito Occidental Latinoa-
mericano es demasiado grande y que esto es un im-
pedimento a la supervisión y crecimiento de la obra de
Dios, recomendamos que el distrito sea dividido en
dos:
—Que los estados de Arizona, NewMexico y el área
que nos corresponde de Texas, sea organizado
como un distrito.

—Que las iglesias que queden en el estado de Cali-
fornia se constituyan como un distrito.68

Esta resolución fue propuesta y aprobada por la asamblea
del Distrito Occidental Latinoamericano en abril de 1984, y fue
presentada a la Junta de Superintendentes Generales. En la
asamblea distrital de 1985, el Dr. Eugene Stowe declaró:

La junta de Superintendentes Generales aprueba que
el distrito sea dividido y que se forme otro... Por lo
tanto, se declara oficialmente la formación del nuevo
Distrito Suroeste Latinoamericano y principiará su
funcionamiento actual, el día 1 de julio de 1985. El pri-
mer superintendente de distrito para este distrito será
asignado y es el Rdo. Moisés Esperilla.69
El Rdo. Moisés Esperilla aceptó la asignación haciendo

mención de que él fue ordenado como presbítero en la Primera
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Iglesia del Nazareno de Los Ángeles. Refiriéndose a él y a su
esposa dijo: “Nos dimos al Señor hace tiempo, nuestra vida
está en el altar de consagración”.70

Ccon gran expectación y anticipación el Distrito Suroeste
Latinoamericano se inició con un total de 11 iglesias. Nueve de
ellas eran parte del Distrito Occidental Latinoamericano y dos
del Distrito Central Latinoamericano (ahora Texas-Oklahoma)
en estado de Colorado.

En julio de 1993 el Rdo. Moisés Esperilla pasó a la presen-
cia del Señor. Como su sucesor fue asignado el Rdo. Alejandro
Sandoval un siervo de mucha trayectoria y experiencia en el
trabajo pastoral en la Iglesia del Nazareno, su primera asam-
blea de distrito fue en 1994.

En el año 2007 el Rdo. Alejandro Sandoval se jubiló y fue
asignado el Dr. Roberto Hodgson quien a su vez sirve comoDi-
rector de Misiones Hispanas en Estados Unidos y Canadá.
Actualmente el distrito cuenta con 18 iglesias activas y seis mi-
siones, unamembresía de 1,502 y un total $555,263.00 recogido
por todos los conceptos.
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CAPÍTULO 7

INICIO DE LAS OBRAS HISPANAS
EN LOS DISTRITOS ANGLOS

Unestudio detenido de la obra hispana en Estados Uni-
dos y Canadá indica que el inicio de la obra hispana en
diferentes partes del país —incluyendo el Distrito Oc-

cidental Latinoamericano— se debió al respaldo de las iglesias
de habla inglesa. Todo parece indicar que al inicio, la Iglesia del
Nazareno pasó por alto que en Estados Unidos había personas
de otras culturas quienes intencionalmente o no, serían alcan-
zadas por el poder del evangelio. Al suceder esto —inicial-
mente entre los hispanos— y al no estar preparada la iglesia
para incluir a estas personas dentro de su comunión —el mo-
tivo es irrelevante— la solución fue crear congregaciones y dis-
tritos hispanos.

Aparentemente el razonamiento era que cualquier grupo
que no fuese anglo, se constituiría en un campo misionero
aun dentro del país. Lo que se infiere es que la iglesia consi-
deraba al pueblo anglo como cristiano protestante cuyamisión
era cristianizar a los demás pueblos. Para ser campomisionero
era necesario pertenecer a otra etnia o estar más allá del océ-
ano. En este sentido, crear iglesias y distritos específicamente
hispanos sugería una estrategia misionera ya que se estaba al-
canzando a personas de otro idioma y cultura y separados de
la iglesia de habla inglesa.

Visto a través de los lentes de nuestra cultura actual en
donde “inclusión” y “diversificación” son palabras claves,
esto podría interpretarse como discriminación. Todo lo con-
trario; las iglesias anglo han mostrado amor por otros grupos
étnicos, pasión por los perdidos y obediencia a la Gran Comi-
sión desde el comienzo de nuestra denominación. Instintiva-
mente lo que las iglesias de habla inglesa hicieron fue honrar

47



lo que el dicho común dice, “cada quien con su cada cual”.
Ellas veían la necesidad, respondían a ella y luego entregaban
la obra a líderes que hablaban español. La iglesia general por
el otro lado, asignaba misioneros para que ayudaran a estos
nuevos creyentes a organizarse como iglesias y luego como dis-
tritos.

El génesis de la obra hispana se debe a las iglesias de ha-
bla inglesa desde el inicio mismo de nuestra denominación.
Comenzado con la hermana McReynolds y la Primera Iglesia
del Nazareno en Los Ángeles cuna del Distrito Occidental La-
tinoamericano, Texas-Oklahoma, y el distrito del Suroeste a
este lado de la frontera y tres distritos más en la frontera norte
deMéxico. Es por ello que la obra hispana entre los distritos an-
glos parece muy lenta en los primeros 80 años de nuestra de-
nominación. Lo que continúa es una recuento a grandes rasgos
de cómo la obra hispana se fue estableciendo hasta los años
1980. La cantidad de información o falta de ella está basada en
respuestas a encuestas hechas a coordinadores actuales.

Distrito Metro New York: La visión de alcanzar a la co-
munidad hispana, en sumayoría de descendencia caribeña, se
la dio Dios al entonces superintendente de distrito, Rdo. Robert
Goslaw. El Rdo. Goslaw invitó al Dr. H. T. Reza para que eva-
luara las posibilidades. Como resultado, se escogió al Rdo. Ha-
roldo Hampton para que dirigiera el trabajo entre los hispanos
del área. Siendo que la mayoría de la población hispana era de
descendencia puertorriqueña, el Rdo. Hampton era la per-
sona ideal ya que recientemente había servido comomisionero
en la Isla de Puerto Rico.71

Aunque oficialmente el registro del inicio de la obra his-
pana en este distrito data de 1958, 72 ya para el año 1951 el pri-
mer grupo de hispanos se estaba reuniendo en el Bronx, NY,
con el Rdo. Alberto Espada Mata bajo el respaldo de la iglesia
de habla inglesa73. En el año 1958 las iglesias hispanas fueron
organizadas como distrito y el hermano Harold Hampton fue
asignado como superintendente de distrito. Como ya fuemen-
cionado antes, esta obra vino a conocerse como el Distrito La-
tinoamericano del Este disuelto en abril de 1987. Seis de las
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iglesias que formaban este distrito vinieron a ser parte otra vez
del distrito Metro New York. En la actualidad hay 28 iglesias
organizadas, 20 obras nuevas y dosministerios dentro de otras
iglesias de habla inglesa. La membresía actual es de 2,084
miembros en plena comunión. El coordinador de ministerios
hispanos es el Rdo. Kenneth Blish.

Sur de Florida: En el año 1966, bajo el liderazgo de John
Hall Sr., se inició el trabajo entre la población de habla hispana
en esta parte del país. En la actualidad hay 16 iglesias organi-
zadas, 4 nuevas obras y 4 ministerios dentro de iglesias an-
glosajonas con unamembresía activa de 3,653. El coordinador
actual es el Rdo. Jorge Díaz.

Distrito de Los Ángeles, California: El instrumento que
Dios usó para mostrar su amor y deseo de salvación a los mi-
les de hispanos, ya no solamente deMéxico sino de toda Amé-
rica Latina que residen en esta gran ciudad fue el Dr. Paul Be-
nefiel. En 1974, casi 70 años después que inició la primera
obra hispana de la Iglesia del Nazareno bajo la dirección de la
hermana McReynolds, el Dr. Benefiel abrió las puertas de sus
instalaciones para dar inicio una vez más a la obra hispana en
este distrito. En 1975 se iniciaron clases bíblicas bajo la direc-
ción del hermano Félix Cordero quien fue usado efectiva-
mente por Dios. En 1976 se llamó al primer pastor, Oziel Flo-
res. Después le sucedió el Rdo. Alfredo Cortez quien tiempo
después, en 1980, fue asignado coordinadorde la obrahispana en
ese distrito.74

Después que el hermano Alfredo Cortez aceptó la direc-
ción de la obra hispana, fue sucedido por el Rdo. David Estrada
a quien Dios bendijo ricamente dándole muchas almas y gran
crecimiento en la iglesia. Debido a razones de salud el Rdo. Es-
trada tuvo que dejar el pastorado. En noviembre de 1985 el
Rdo. Carlos David Sol asumió el liderazgo de la iglesia hasta
el año 1987 cuando fue asignado coordinador distrital de la
obra hispana. Cuando el hermano Sol concluyó su ministerio
en 1997 había 18 iglesias organizadas y 6 misiones. Al salir el
Rdo. Sol, el Dr. Roger Bowman, Superintendente de distrito
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asignó al Dr. Sergio Franco como facilitador de crecimiento de
distrito. Actualmente el distrito no cuenta con coordinador demi-
nisterios hispanos. En su lugar la obra está dirigida por líderes
de zona. Al presente hay 11 iglesias organizadas, una asisten-
cia al culto devocional de 1,112 y una membresía de 1,167.

Distrito Sur de California: En el mismo año, 1975, el Es-
píritu de Dios dirigió al Dr. Ismael Amaya, miembro de la fa-
cultad de la Universidad Nazarena de Point Loma en San
Diego, California. En obediencia a las insinuaciones del Espí-
ritu, se inició la obra entre el pueblo hispano en este distrito co-
menzando con una clase de escuela dominical en la iglesia
Americana deMission Valley. Bajo el ministerio del pastor Car-
los Ray esta iglesia vino a ser un ministerio fuerte en el dis-
trito.75

En el año 2006 el superintendente de distrito John Denney
asignó al Rdo. Joel Guerra coordinador de ministerios hispa-
nos. En la actualidad hay dos iglesias organizadas, siete obras
nuevas y dosministerios dentro de iglesias de habla inglesa. Al
presente cuenta con 500 miembros en plena comunión.76

Distrito Intermountain: El ministerio hispano en este
distrito inicio en el año 1977 con el hermano Roy Royball en la
ciudad de Nampa, Idaho. La obra se organizó oficialmente
como iglesia en el año 1978. El progreso de la obra ha sido
lento. En la actualidad esta iglesia tiene una membresía de 40,
una asistencia a la escuela dominical de 50 y 90 al servicio de
adoración. Además de esta iglesia, el distrito cuenta con una
obra multicultural en la iglesia Nampa College (Colegio de
Nampa) a la que asisten algunas familias hispanas. En la ac-
tualidad el superintendente de distrito es el Dr. Stephen L. Bor-
ger y el coordinador de ministerios hispanos es el Rdo. Randy
Bynum.77

DistritoMid-Atlantic:Dios obra demanera misteriosa. El
instrumento que Dios usó para iniciar la obra en este distrito
fue la esposa del Embajador de las islas de Cabo Verde. En el
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año 1979 la inició con clases bíblicas en inglés y español. Su pri-
mer pastor fue el hermano Emilio Argüello. En los años 1980
se iniciaron dos obras más; una en Dundalk en el área de Bal-
timore con el pastor Tony Hernández y en College Park con el
pastor Eleodoro Jorge.

En el año 1985 el pastor Roberto Hodgson fue llamado
a pastorear la iglesia en Washington D.C. quien eventual-
mente vino a ser el coordinador de la obra hispana en ese dis-
trito. Actualmente el distrito cuenta con 15 congregaciones, 548
de asistencia al servicio de adoración y unamembresía total de
542.78 El superintendente es el Dr. Kenneth Mills. Por el mo-
mento no hay coordinador de la obra hispana.

Distrito de Anaheim, California: La obra hispana en este
distrito se inició bajo el ministerio del Dr. Noé Guevara en la
ciudad de Costa Mea en 1984. La segunda iglesia la inició el
Rdo. Joaquín Rodríguez en la Primera Iglesia del Nazareno
americana en Anaheim en 1988. Actualmente el distrito cuenta
con 12 iglesias organizadas y una membresía total de 382. El
superintendente es el Dr. Ray Doane y el coordinador es el Dr.
Hugo M. Aldana, Jr.79

Distrito Central de California: Este distrito, como su nom-
bre lo dice, cubre la parte central del estado de California co-
nocido como el Valle de San Joaquín. Esta, por ser una zona
agrícola, atrae a gran cantidad de trabajadores del campo de
habla hispana de toda América Latina pero en particular de
México. En el año 1988 el Rdo. Will Spaite, quien era el Supe-
rintendente de Distrito invitó al Rdo. David Estrada como
pionero de la obra hispana en ese distrito. El Rdo. Estrada se
estableció en la ciudad de Visalia en donde estableció la pri-
mera iglesia. El segundo año se extendió a las ciudades de Exe-
ter y Sanger. En la actualidad este distrito cuenta con 14 igle-
sias organizadas y una membresía de 735.80

Distrito Chicago Central:Un grupo de hermanos que de-
seaba alabar a Dios se reunieron y buscaron un templo para tal
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propósito. Formaban parte del grupo la hermana Ruth Fuen-
tes y su hermano Eddy originarios de Bolivia quienes habían
graduado del Seminario Nazareno en San Antonio, Texas.
Fueron ellos quienes condujeron a estos hermanos a la Chicago
North Side Church of the Nazarene ubicada cerca de donde el
grupo residía. Bajo el ministerio del Rdo. Roberto Brunson
quien los instruyó en la doctrina de la iglesia y el conoci-
miento del Manual, la iglesia fue organizada el primero de
enero de 1985. El superintendente de distrito era el Dr. Keith
Bottles y el director de Ministerios Multiculturales era el Rdo.
Roberto Brunson.

Después de meses de buscar a un pastor para esta nueva
congregación, entraron en contacto con el Rdo. José Alfaro
quienministraba en el bello país de Guatemala. En septiembre
de 1985 el Rdo. Alfaro y su familia llegaron a Chicago para to-
mar el pastorado en dicha congregación. Su trabajo inicial fue
continuar fortaleciendo los fundamentos doctrinales de la igle-
sia. Poco tiempo después notaron como Dios estaba respal-
dando su ministerio con un crecimiento estable.

Dios ha bendecido ricamente el ministerio del Rdo. Alfaro
dándole con fruto abundante no solamente en la iglesia local,
sino también en el establecimiento de otras iglesias en dife-
rentes comunidades del área de Chicago. Entre ellas están las
iglesias de Mundelein, North Chicago, Blue Island, Summit,
West Chicago y la iglesia Emmanuel todo esto mientras el Dr.
Bottles era superintendente de distrito. Bajo el liderazgo del Dr.
BrianWilson, las más recientes iglesias organizadas son las de
Ebenezer, Aroma Park, Elgin, y Mount Prospect.

El Rdo. Alfaro quien facilitó esta información dice: “Mi
función como pastor de la Primera Iglesia del Nazareno His-
pana de Chicago ha sido solamente como facilitador. Quien ha
planeado, dirigido y fortalecido cada ministerio ha sido el Se-
ñor por su Santo Espíritu”.81 En la actualidad hay un total de
10 iglesias organizadas, 813 de asistencia al culto devocional y
una membresía hispana de 776.82
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CAPÍTULO 8

EXPLOSIÓN DE LA OBRA HISPANA:
1990 AL PRESENTE

Hasta ese tiempo la obra entre el pueblo hispano estaba
concentrada en los estados fronterizos con México,
particularmente en los tres distritos hispanos, Occi-

dental Latinoamericano, Texas-Oklahoma y distrito Latino del
Suroeste y en algunos distritos anglos ya mencionados. La
obra hispana entre los distritos anglos era el resultado más de
la gracia y amor de Dios hacia el pueblo que habla español que
una estrategia intencional. Sin embargo, con el influjo de lati-
nos en las últimas décadas, ya no se limitaron a establecerse en
los estados fronterizos sino que se esparcieron por todos los es-
tados y provincias de estas dos naciones del norte de América,
Canadá y Estados Unidos. La presencia hispana se dejó sentir
no solamente en las factorías, bancos, supermercados y co-
munidades sino que también en las diferentes iglesias de las co-
munidades en donde se iban estableciendo.

Muchos de estos inmigrantes eran creyentes y como los
cristianos del primer siglo, donde quiera que llegaran busca-
ron como y donde adorar a Dios y compartir su fe. Otros, al lle-
gar a este país sin tener a nadie a quien tornarse, se tornaban
a las iglesias en busca de ayuda y respaldo. Estos no solamente
encontraron empatía y respaldo, también encontraron una
nueva fe y una nueva vida en su nuevo país.

Los años 19990 hasta el presente han sido testigos de una
gran explosión entre los ministerios hispanos en la Iglesia del
Nazareno. Mientras la expansión tomó más de 30 años, la ex-
plosión ocurrió en menos de una década. A continuación una
lista de ministerios hispanos por región en Canadá y Estados
Unidos.
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Canadá
La obra en este país es más reciente que en Estos Unidos,

sin embargo, su crecimiento es notable. Tres de los cinco dis-
tritos tienen obra entre el pueblo hispano.

La obra en el distrito Canadá Central inició el 24 de abril
de 1988. Actualmente cuenta con cuatro iglesias organizadas
y cuatro ministerios funcionando en iglesias de habla inglesa
para un total de ocho. La asistencia al servicio de adoración es
de 543 con una membresía de 670. El coordinador de ministe-
rios hispanos es el pastor, Dr. Octavio Torres.83

El Distrito de Canadá Pacific cuenta con tres iglesias orga-
nizadas, 74 en el servicio de adoración y 83 demembresía. El co-
ordinador de ministerios hispanos el Rdo. Willie Choriego.

El distrito de Canadá Quebec tiene una iglesia organi-
zada, 30 en membresía y 28 en el servicio de adoración. El co-
ordinador de ministerios hispanos es el Rdo. Rafael Reyes.

Región Central de Estados Unidos

Distrito de Indianápolis: Lo que al hermano Sergio D.
Monterroso parecía un cambio basado en necesidades labora-
les, para Dios este cambio era unamudanza estratégica para al-
canzar a los hispanos de esa área. En 1988 el hermano Monte-
rroso y su familia llegaron a Indianápolis y se congregaron en
la Southport Church of the Nazarene, sin imaginarse que Dios
lo había elegido para un ministerio especial.

Después de un tiempo de ser parte de esta congregación
el pastor local, John Kinsey, le pidió al hermano Monterroso
que iniciara una iglesia hispana. Obedeciendo al llamado de
Dios el hermano Monterroso empezó a hacer propaganda y
contactó la ayuda del hermanoWilliamVillarrubia de la South-
side Church of the Nazarene y juntos empezaron a visitar ho-
gares y dieron inicio a servicios en la iglesia Southport.

En abril de 2002 se organizó la Primera Iglesia Hispana del
distrito de Indianápolis con 32 miembros en plena comunión.
Enmayo de ese mismo año, el superintendente de distrito, Dr.
Ted Lee entregó un edificio a la iglesia y ayuda económica por
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un año. La iglesia general ayudó con $10,000.00 de ofrendas de
Alabastro para hacer reparaciones en el edificio. Un año más
tarde, la iglesia se hizo cargo de todas sus responsabilidades fi-
nancieras.

En junio de 2002 el Rdo. Sergio D. Monterroso fue nom-
brado coordinador de ministerios hispanos del distrito y a la
vez sirve como pastor de la Primera Iglesia Hispana. Actual-
mente el distrito cuenta con una iglesia organizada, dos igle-
sias tipomisión, y una iglesia multicultural que se congrega en
Grace Pointe Church of the Nazarene.84

Distrito Northeast Indiana: En octubre de 2006, el Dr.
David G. Roland, superintendente de este distrito, invitó al
Rdo. Carlos D. Sol para que diera inicio al trabajo evangelístico
entre la población hispana de esta área. En enero de 2007 el pas-
tor Sol y su esposa Edna, siguiendo la dirección de Dios se mu-
daron a la ciudad de ForthWayne, Indiana para dar inicio a la
primera obra hispana en este distrito. Les acompañaron su hija
Annette y su esposo Javier Mondragón, graduados del Semi-
nario Nazareno de Ensenada, Baja California, México.

El pastor Sol y su familia se unieron a la Iglesia de Grace
Point, en donde el pastor, Rdo. Chuck Sunberg, su esposa
Carla y la congregación les recibieron con los brazos abiertos.
Fue aquí en donde Dios abrió las puertas para que comenzara
la obra hispana. Los pastores Javier y Annette fueron asigna-
dos pastores de la obra hispana. Se comenzó visitando la co-
munidad, ofreciendo clases de inglés como segundo idioma y tu-
toría para niños después de la escuela. Poco tiempo después se
estableció un servicio a las dos de la tarde y otro entre semana.

Siendo que la Iglesia Afro-Americana “NewVision” cerró
sus puertas, el distrito pasó la propiedad al ministerio hispano.
El distrito, la Iglesia de Grace Point y un grupo de trabajo y tes-
timonio repararon el edificio. El 11 de noviembre de 2007 se ini-
ció la obra en este lugar con una buena asistencia. Hoy esta
iglesia cuenta con una iglesia multicultural bilingüe. Los pas-
tores Javier y AnnetteMondragón también ayudan en esta con-
gregación, pastoreando así dos congregaciones.
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En el año 2005 los hermanos Sergio y Francie Hernández
deseaban unirse a la Iglesia del Nazareno y el pastor Donal
Meiner los recibió en su iglesia en la ciudad de New Paris. Al
llegar el hermano Sol al distrito, una de sus tareas fue enseñar
e instruir a estos hermanos en la doctrina yManual de la Igle-
sia del Nazareno. Al momento esta iglesia sigue creciendo sa-
ludablemente.

En los últimos dos años (2007 y 2008) se iniciaron obras en
las ciudades de Kendenville, IN, con el hermanoMarcelino Ga-
noa como líder y apoyado por el pastor de la iglesia americana,
Rdo. Kevin Sneed. El 10 de febrero de 2008, se inició la obra en
la ciudad de Goshen, IN. El hermano Sam Moreno, miembro
de la congregación americana fue nombrado líder de la obra.
En Bluffon, IN el pastor de la iglesia americana, Rdo. Larry A.
Sheets sintió la necesidad de hacer algo por la comunidad his-
pana por lo que optaron por enseñar clases de inglés como se-
gundo idioma aprovechando la oportunidad de enseñar al
mismo tiempo la Palabra de Dios. Fue a través de este medio
que a principios de 2008 se iniciaron servicios en español apo-
yados por los hermanos Valentín y Sandra González y la her-
mana Arllette Graeflin.

Debido a la gran necesidad de obreros y que no hay donde
prepararlos ni de donde traerlos, el Rdo. Sol inició dos centros
de preparación ministerial. En la actualidad cuentan con 12
alumnos, cinco de ellos están en el ministerio activo.85

Distrito Northwest Indiana: La obra en este distrito se ini-
cio en el año 2002. En la actualidad cuenta con dos iglesias or-
ganizadas y cinco ministerios en iglesias de habla inglesa. El
superintendente es el Dr. LeeWoolery y el coordinador demi-
nisterios hispanos es el Dr. Cesar Alberto Guang.86

Distrito Northwest Illinois: El coordinador de la obra
hispana es el Rdo. Carlos Morante. En la actualidad este dis-
trito cuenta con dos iglesias organizadas, una asistencia de 26
al servicio de adoración y 53 miembros en plena comunión.
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Distrito Southwest Indiana: La visión de iniciar ministe-
rios hispanos en esta parte del país se la dio Dios a los herma-
nos Rdo. William y Norma Covey. A ellos se unieron los her-
manos Preston Sierra yMaribel Agüero. La primera Iglesia del
Nazareno Hispana Oasis of Hope se inició en mayo de 1999 y
fue organizada en mayo de 2004.

La Iglesia Cristiana “SHALOM” se inició en septiembre de
2007. En el presente solamente existen estas dos congregacio-
nes con una asistencia dominical de 39 y unamembresía de 68.
El coordinador deministerios hispanos es el Rdo. JavierMorante.

Región Centro Oriental de Estados Unidos
En esta región solamente el distrito de Kentucky cuenta

conministerios hispanos. Este distrito cuenta con tres iglesias,
43 en el servicio de adoración y una membresía de 52. El coor-
dinador de ministerios hispanos es el Rdo. David Samayoa.

Región Oriental

New England: Las iglesias de más tiempo en este distrito
—ocho de ellas— pertenecían anteriormente al disuelto Dis-
trito Hispano del Este.87 En la actualidad el distrito cuenta con
11 iglesias organizadas, 387 de asistencia en el servicio de ado-
ración y 602miembros en plena comunión. El coordinador his-
pano es el Rdo. Juan Rivera.

Philadelphia: Este distrito cuenta con dos iglesias organi-
zadas, una asistencia de 74 y una membresía en plena comu-
nión de 43. El coordinador hispano es el hermano Ed Rosado.88

Virginia: El inicio de la obra en este distrito vino como res-
puesta a las oraciones que por 10 años algunos pastores del dis-
trito habían estado elevando a Dios. Ellos oraban que Dios en-
viara una persona que pudiera desarrollar la obra entre el
pueblo hispano de Virginia. A comienzos de 2002 el Dr. Phill
Fuller contactó al Dr. Roberto Hodgson, Coordinador de Mi-
nisterios Hispanos en Estados Unidos y Canadá para pedir di-
rección de cómo iniciar un ministerio hispano en la iglesia
que él pastoreaba. La recomendación del Dr. Hodgson fue

57



que buscara un coordinador hispano que se hiciese cargo de des-
arrollar los ministerios hispanos en el distrito. La oración ahora
era más específica, que Dios enviara proveyera esta persona.

La manera en que Dios contestó la oración a favor de un
líder para la obra hispana en Virginia no se puede explicar de
otramanera sino como unmilagro de Dios. Así es como el Rdo.
Rigoberto Acosta, coordinador hispano en este distrito cuenta
lo acontecido:

Era el último domingo de mayo de 2002, el hermano
Rigoberto Acosta, que estaba muy feliz con su esposa
Martha en la iglesia de Baldwin Park, California, co-
ordinando los Ministerios Hispanos del Distrito de
Los Ángeles, y dirigiendo el Centro Nazareno de Es-
tudios Ministeriales del Sur de California, de repente
esa noche Dios le dio una visión en sueño. El her-
mano Acosta comenzó a soñar que viajaba por las ca-
rreteras de Virginia. En esa visión vio en detalles,
cómo era Virginia, sus carreteras, lagos, ríos, las pe-
queñas montañas, ciudades, y su gente. Al amanecer
se lo contó a su esposa Martha y le dijo: “¿Dónde
queda Virginia?” La hermana Acosta corrió a buscar
unmapa de Estados Unidos y le dijo que quedaba en-
tre Carolina del Norte yWashington D. C. La hermana
Acosta añadió: “Posiblemente ese sueño significa que
vamos ir a pasear a Washington D. C.”

Tres días habían pasado. Era miércoles, el hermano
Acosta estaba en la Oficina de Baldwin Park, y la her-
mana Acosta en su casa en Upland (California). Ese día
la hermana Acosta terminaba tres días de oración y
ayuno. Era medio día, cuando entró una llamada de
Washington D. C. Era el Rdo. Roberto Hodgson que
después de saludar al hermano Acosta, le dijo: “Yo sé,
hermano Acosta, que usted está muy feliz en Califor-
nia, dirigiendo con mucho éxito y el pueblo lo quiere
mucho, perome he reunido con los líderes del Distrito
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de Virginia y hemos llegado a la conclusión que usted
es la persona indicada para que nos ayude a desarro-
llar los ministerios hispanos de Virginia. El hermano
Acosta, sorprendido, le contó del sueño que había te-
nido tres día antes acerca del Estado de Virginia, a lo
que el Rdo. Hodgson le contestó: “Ore, hermano
Acosta, porque es posible que Dios lo va mudar”.

Terminada la conversación, el hermano Acosta llamó
a su esposa Martha a casa, ella estaba en oración y le
dice: “¿Te acuerdas del sueño que te conté hace tres
días?” “Sí”, “pues acaba de llamar el hermano Ro-
berto Hodgson y dice que nos necesitan en Virginia
para desarrollar las obras hispanas”. La hermana
Acosta comenzó a llorar a gritos, y dijo: “¡Ese es Dios,
ese es Dios! Dios te lo mostró en sueño y ahora te lo
confirma. Ahora no nos queda más que hacer que
como Abraham, renunciar a todo, dejar nuestra fami-
lia, e ir a la tierra que Dios nos muestra. Así que para
el primer domingo de septiembre de 2002, llegamos a
Alexandria, Virginia después de recorrer 3000millas.89

A la llegada del hermano Acosta ya había tres ministerios
hispanos funcionando: Alexandria Hispana, Alexandria Bi-
lingüe y Woodridge. Después de seis años de liderazgo la
obra ha crecido considerablemente. Al presente hay 16 obras
hispanas, cuatro de ellas son iglesias organizadas con un pro-
medio de asistencia semanal de 715 personas.

Región Norte Central de Estados Unidos

Distrito de Joplin: La obra hispana en este distrito fue la
iniciativa de tres iglesias de habla inglesa: Monett, Noel y Car-
thage todas en el estado de Missouri. La obra se inició oficial-
mente en el mes de agosto del 2004. De acuerdo con el coordi-
nador hispano Rdo. Moisés Márquez ahora hay cuatro
congregaciones.
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Distrito de Kansas: De acuerdo con el coordinador de
ministerios hispanos, Rdo. Luis F. Quiñónes, el trabajo entre la
población hispana en este distrito comenzó en 1997. En este
momento hay cuatro iglesias organizadas, siete misiones, y
cuatro ministerios en iglesias de habla inglesa para un total de
15 congregaciones. La membresía total es de 435 y una asis-
tencia de 298.90

Distrito de Kansas City: El coordinador deministerios his-
panos es el Rdo. Leonel de León. De acuerdo con el Centro de
Comunicaciones de la Iglesia del Nazareno actualmente este
distrito cuenta con cuatro iglesias organizadas, una asistencia
al culto devocional de 394 y una membresía de 329.

Distrito deMinnesota: El Rdo. Saúl H. Carranza es el coor-
dinador deministerios hispanos en este distrito. La obra se ini-
ció en el año 2007. Al presente hay dosministerios hispanos en
iglesias de habla inglesa con una asistencia promedio de 60.

Distrito de Nebraska: La obra entre la población hispana
se inició en el año 2000. El coordinador actual es el Rdo. Tomas
Ticum. En la actualidad hay dos iglesias organizadas con una
membresía en plena comunión de 75 y un ministerio hispano
como parte de una de las iglesias de habla inglesa.

Región Noroeste de Estados Unidos

Distrito de Colorado: Este distrito cuenta con seis iglesias
organizadas, una asistencia al culto devocional de 134 y una
membresía en plena comunión de 90. El coordinador de mi-
nisterios hispanos es el Rdo. Víctor Cabrera.91

Distrito Northwest: El ministerio entre los hispanos en
este distrito ha ido progresando poco a poco en los últimos tres
años. El coordinador deministerios hispanos es actualmente el
Rdo. Dana Benscoter. En este momento cuentan con una igle-
sia organizada pastoreada por el pastor Luis Rodríguez, una
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iglesia tipo misión a cargo de Fred Fuentes y tres ministerios
en iglesias de habla inglesa.92

Distrito Washington Pacific: En el año 2003, el pastor Ju-
lio Ortiz asistió a una conferencia deMinisterios de Compasión
de la Iglesia del Nazareno en este distrito en donde conoció al
Dr. Roberto Hodgson y al Dr. Tom Nees. La presentación im-
pactó al pastor Ortiz y se acercó al Dr. Hodgson no solamente
para saber cómo implementar el ministerio de compasión sino
también para inquirir más acerca de la Iglesia del Nazareno.
Unos años antes, el pastor Ortiz había dado inicio a una obra
hispana independiente. Cuando el Dr. Hodgson vio el interés
que él mostró en la Iglesia del Nazareno, se lo presentaron al
superintendente de distrito, Dr. Hugh Smith quien estaba in-
teresado en iniciar ministerios hispanos en su distrito. Fue así
como el pastor Ortiz y su congregación se unieron al distrito
y el superintendente Smith lo asignó coordinador de la obra
hispana.

Como pastor independiente, el pastor Ortiz tenía contacto
con otros pastores que como él, servían sin ninguna afiliación
denominacional con quienes les compartió de su reciente ex-
periencia y envolvimiento con la Iglesia del Nazareno. Como
resultado, a fines del 2003 cinco otros pastores y sus congre-
gaciones se unieron al distrito. En la actualidad, de los 13 mi-
nisterios hispanos, tres son iglesias organizadas y 10 de ellas
son iglesias tipo misión. En el año 2003 la asistencia en los mi-
nisterios hispanos era de 100 a los servicios dominicales; para
el año 2008 la asistencia había ascendido a 800 personas.

Para responder a la visión de continuar alcanzando a la
creciente población hispana, en el año 2006 organizaron el
centro de estudios ministeriales con una matrícula de 40 estu-
diantes. La primera promoción de graduados se llevará a cabo
el año 2008.

61



Región Sur Central de Estados Unidos

Distrito North Arkansas: La obra entre el pueblo hispano
en este distrito comenzó con la visión del superintendente de
distrito Dr. David G. Roland. Al ver el crecimiento del pueblo
hispano en el estado de Arkansas, el Dr. Roland presentó a la
Junta Consultora y de Misiones la visión de ministrar a este
segmento creciente de la población. Una vez que estas juntas
aprobaron iniciar el ministerio hispano, invitaron al Rdo. Car-
los David Sol quien había servido como coordinador de mi-
nisterios hispanos en el distrito de Los Ángeles, California y
quien con fe y confianza en Dios aceptó la invitación.

El Rdo. Sol, su esposa Edna y sus hijos Edith, Carlos y An-
nette, Eunice y su esposo Fernando llegaron a la cuidad de
Springdale, Arkansas para dar inicio al ministerio entre el
pueblo hispano. Poco tiempo después se unieron a ellos su hija
Nellie y su esposo Frank Córdoba. El Rdo. James Heckathorn
y su congregación en la Primera Iglesia del Nazareno Ameri-
cana los recibieron con una calurosa y afectuosa bienvenida.

El Rdo. Sol inició la obra en noviembre de 1995. El 11 de fe-
brero de 1996, se llevó a cabo el primer servicio en español. Un
año más tarde, en marzo de 1997, el Dr. Roland organizó ofi-
cialmente esta iglesia. Entre los presente, además del superin-
tendente de distrito estuvieron el secretario de distrito Rdo.
LarryWoodward, miembros de la Junta Consultora de distrito,
el Rdo. James Heckathorn pastor de la iglesia americana y
miembros de la misma y por su puesto los nuevos miembros
que componían la naciente iglesia.

El 25 de octubre de 1995, el Rdo. Kay Johnson, pastor de la
Trinity Church of the Nazarene en Fort Smith, invitó al pastor
Sol a iniciar la obra hispana en sus instalaciones. El pastor John-
son y su esposa no solamente abrieron las puertas de sus ins-
talaciones para dar inicio a la obra hispana, ellos también par-
ticiparon buscando las comunidades hispanas en la ciudad. La
iglesia continuó creciendo y en el año 2001 fue organizada ofi-
cialmente como iglesia por el superintendente de distrito Dr.
David C. Roland.
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Parte del esfuerzo para alcanzar a más personas de la ma-
nera más rápida, fue el lanzamiento de un programa radial en
el año 1996 auspiciado por la sociedadmisionera de distrito di-
rigida entonces por su presidenta Lavena Lambert. Este pro-
grama semanal de 15 minutos era producido por el Rdo. Car-
los Sol conocido como “La Hora Nazarena” y trasmitido los
domingos por la mañana. El programa tuvo tanta aceptación
que en 1998 la programación se extendió a media hora por la
mañana ymedia hora por la tarde por el mismo precio. El pro-
grama dejó de transmitirse con la salida del Rdo. Carlos Sol en
enero de 2006.

Bajo la dirección del Rdo. Sol, la obra hispana se extendió
rápidamente hacia otras ciudades cercanas. La obra en Rogers,
AR comenzó con un esfuerzo de visitación casa por casa del
pastor Sol y su esposa Edna concluyendo con una Escuela Bí-
blica Vacacional del 15 al 18 de junio de 2001 con una asisten-
cia de más de 100 niños. Esto en parte se debió a la visión de
la hermana Dora Jiménez y su esposo quienes deseaban que se
iniciara una iglesia hispana en esa comunidad y pidieron el
apoyo del pastor Rdo. Alan Johnson quien gustosamente
aceptó. La iglesia se organizó el 10 de diciembre de 2006 por el
superintendente de distrito Rdo. Barney Baggott.

En el año 2006 se asignaron a Beck y Anita Rodríguez a que
iniciaran la obra hispana en la ciudad de Bentonville, AR en las
instalaciones de la Primera iglesia americana de esta ciudad. El
pastor Mark A. Lindstrom y su congregación fueron los anfi-
triones de esta nueva misión. En el año 2005 se inició la obra
hispana en la cuidad de Paragould, AR auspiciada por el pas-
tor TroyMackey y la Primera iglesia americana de Paragould.
Los líderes a quienes Dios puso en su corazón el deseo de co-
menzar la obra en esta ciudad fueron Sergio y Dora Rodríguez
junto con su hijo Dante. El apoyo del coordinador de distrito,
Rdo. Sol siempre estuvo disponible.

Además de avanzar hacia las ciudades con el mensaje de
salvación, el Rdo. Sol inició una escuela de líderes para equi-
par y preparar obreros locales. Poco tiempo después, en 1999
se convirtió en un centro distrital de preparación ministerial.
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Esta escuela contribuyó no solamente a preparar líderes para
el distrito del Norte de Arkansas, sino también al distrito de Jo-
plin. Los instructores son líderes reconocidos entre el pueblo
hispano. Entre ellos figuraron Dr. Mario Zani, Dr. José Rodrí-
guez, Dr. Roberto Hodgson, el Rdo. Mario García y el coordi-
nador distrital Dr. Carlos D. Sol.93

Distrito Southwest Oklahoma: El ministerio entre el pue-
blo hispano comenzó en el año 1974 bajo los auspicios de
Oklahoma City Central Church. Más tarde esta iglesia fue
transferida al distrito latino de Texas-Oklahoma y vino a ser co-
nocida como la Primera Iglesia del Nazareno de la ciudad de
Oklahoma. No fue sino hasta 1992 que la obra en este distrito
se reinició bajo la dirección del Rdo. William C. Porter quien
por muchos años había servido en el campo misionero. El ac-
tual coordinador de ministerios hispanos es el Rdo. Juan Váz-
quez Pla. El distrito cuenta ahora con tres iglesias organizadas
y 5ministerios en iglesias de habla inglesa. Lamembresía es de
42, sin incluir las personas que son parte de la iglesia ameri-
cana.94

Otros distritos con ministerios significativos entre el pue-
blo hispano en esta región son West Texas, Dallas, Louisiana,
Northeast Oklahoma, South Arkansas y South Texas. de
acuerdo con la oficina deMinisterios Hispanos de la Iglesia del
Nazareno la asistencia dominical en estos distritos asciende a
2,086.

Región Sureste de Estados Unidos

Distrito deGeorgia: La obra entre el pueblo hispano se ini-
ció en el año 2000. Hasta el momento hay un total de 10 igle-
sias tipo misión con una asistencia de 345. El coordinador es el
Rdo. Frank Mastache.

Distrito de North Carolina:Muchas de las iglesias en los
distritos de habla inglesa son el resultado de la gracia de Dios
en acción alcanzando a los perdidos de entere el pueblo his-
pano y trayéndolo a las puertas de las iglesias anglo. Fue así
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como en el año 2000 el hermano Noé Galván y un grupo de
hermanos que él dirigía se unieron al distrito dando inicio así
a la obra entre el pueblo hispano. Un añomás tarde el Rdo. Os-
car Pereda fue nombrado pastor oficial de esta iglesia en la ciu-
dad deWinston Salem. Hasta la fecha hay un total de seis igle-
sias hispanas y el coordinador es el Rdo. Pereda.

Otros distritos en esta región, Tennessee, AlabamaNorth,
Central de Florida y Mississippi también están activos e in-
tencionalmente alcanzando a la población hispana para Cristo.
de acuerdo con la oficina de Ministerios Hispanos de la Igle-
sia del Nazareno la asistencia dominical en estos distritos es de
1,643.

Región Suroeste de Estados Unidos

Cinco de los distritos de esta región (Sur de California, Los
Ángeles, Central, Anaheim yOccidental), están incluidos den-
tro del período de expansión de la obra hispana. El distrito
Norte está incluido en el siguiente capítulo: “Estados Unidos
y Canadá declarados campo misionero”. El distrito de Sacra-
mento inició los ministerios hispanos en el año 2001 con el Rdo.
Freddy Perdomo. Aunque la obra no ha crecido tan rápida-
mente como en otras aéreas, ésta sigue creciendo. En la actua-
lidad cuenta con dos iglesias y una membresía de 22.95
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CAPÍTULO 9

ESTADOS UNIDOS Y CANADÁ
DECLARADOS CAMPOMISIONERO

Hasta hace poco, Estados Unidos era considerada una
nación cristiana. Era la plataforma de lanzamiento de
misiones alrededor del mundo. Pero desde mediados

del siglo veinte al presente los roles se han invertido. En vez de
continuar siendo un faro a las naciones, oscuridad espiritual y
como consecuencia deterioro moral han tomado el control de
la sociedad estadounidense.

En su libroMissional Church: A Vision for the Sending of the
Church in North américa, Darrell L. Guder, observa: “Mientras
las misiones modernas han conducido a la expansión del cris-
tianismo, el cristianismo en Norteamérica se ha movido (o lo
hanmovido) de su posición de dominio al experimentar la pér-
dida no solamente de números sino también de poder e in-
fluencia en la sociedad”.96

El fallecido David J. Bosh en su libro TransformingMissions,
declara que en el presente “en Europa y Norteamérica, un
promedio de 53,000 personas están dejando la iglesia de un do-
mingo a otro”.97 Y la posibilidad de cambiar está tendencia no
es muy prometedora. Guder comenta: “Las iglesias en Norte-
américa están siendo marginalizadas cada vez más, tanto así
que en las aéreas urbanas representan un movimiento mino-
ritario”.98

Esto ha provocado que denominaciones ymovimientos re-
ligiosos tornen sumirada hacia adentro. Estados Unidos ha ce-
sado de ser la nación que exporta el evangelio a los pueblos del
tercer mundo y se ha convertido en uno de los campos misio-
neros más grandes. En respuesta a esta realidad, la iglesia en
Norteamérica está tratando diligentemente de redefinir su mi-
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sión interna y externamente, es decir, local y mundial. En 1997
en el informe de los Superintendentes Generales a la Junta Ge-
neral, el Dr. Donald Owens declaró: “Necesitamos ver a Esta-
dos Unidos como parte del campo misionero global como
nunca antes, y debemos comprometernos con este ministe-
rio”.99

En respuesta a esta declaración, en el año 1999 el Depar-
tamento de Misiones Mundiales en conjunto con la Estrategia
de Misión para Estados Unidos y Canadá de la Iglesia del Na-
zareno nombró tres parejas de misioneros con asignación es-
pecial para trabajar en diferentes aéreas del país. El Dr. Pedro
y Justita Cruz facilitarían el trabajo en cuatro distritos en
Nueva Inglaterra: Metro New York, Washington (Mid-Atlan-
tic), Philadelphia y New England. El Dr. Roger y Marlene
Bowman facilitarían el trabajo entre la población Afro-Ameri-
cana de los siete distritos en el Sureste. El Rdo. Orlando y Ada
Serrano, servirían como recursos para los seis distritos de ha-
bla inglesa en el estado de California.

El Rdo. Cruz y su esposa Justita en vez de servir en su asig-
nación en el Este de Estados Unidos, escogieron servir como
misioneros en América del Sur. Los esposos Bowman com-
pletaron el tiempo de su asignación y luego se jubilaron y ac-
tualmente viven en la ciudad de Temecula, California. Or-
lando y Ada Serrano concentraron sus esfuerzos mayormente
en el distrito Norte de California. El superintendente de distrito
en ese entonces era el Dr. Clarence Kinzler, un hombre con un
espíritu humilde, un corazón sensible y una pasión ardiente
por Dios y los perdidos.

En el año 1998 el pastor Tim King de la Iglesia del Naza-
reno americana de Salinas, California (Distrito Norte) llamó a
nuestra oficina para compartir su deseo de invitar al pastor
Wilmer Guido a quien había conocido en un viaje que el her-
mano Guido había hecho a esa parte del estado hacia un poco
tiempo. Por varios años esta iglesia había intentado alcanzar a
la población hispana de esa comunidad con poco éxito. Pero el
pastor King sentía que este era el momento de Dios y que el
pastor Guido era la persona indicada para tal tarea. Las pala-
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bras del pastor King fueron: “Nuestra iglesia no tiene mucho
dinero, pero por fe vamos a lanzarnos en esta misión. Si el pas-
tor Guido acepta venir, Dios va a proveer”.

El Rdo. Orlando R. Serrano y su esposa Ada, hicieron un
viaje a Nicaragua en donde conocieron al Rdo. Guido, lo en-
trevistaron y compartieron el deseo y visión del pastor King y
la iglesia de Salinas. Antes de esa invitación el pastor Guido ha-
bía recibido otras invitaciones a pastorear en Estados Unidos,
pero hasta entonces no había recibido confirmación de Dios. La
indicación fue que orara y que les dejara saber la dirección del
Espíritu para su vida y por supuesto, la de su familia. La res-
puesta fue afirmativa y Dios proveyó los medios para que el
pastor Guido y su familia emigraran al Norte de California y
comenzaran su ministerio.

Siendo que la iglesia de Salinas no contaba con los recur-
sos económicos para asumir toda la responsabilidad finan-
ciera para sostener al nuevo pastor se formó una colaboración
entre la iglesia de Salinas, el distrito y otras iglesias para poner
en marcha el ministerio hispano en Salinas y en el distrito. El
Rdo. Guido serviría como pastor en Salinas y como coordina-
dor de ministerios hispanos en el distrito.

El Rdo.Wilmer Guido y su familia llegaron al Norte de Ca-
lifornia el 8 de junio de 1999. El Dr. Clarence Kinzler les dio
completa libertad para trabajar libremente en todo el distrito
y alcanzar a tantos hispanos como fuese posible. El servicio ofi-
cial de instalación fue el 13 de junio de 1999. Hasta ese mo-
mento el único ministerio hispano que existía era un grupo pe-
queño en Salinas —una clase de escuela dominical— y una
pequeña iglesia bilingüe en la ciudad Gilroy pastoreada por el
hermano Tony Naranjo. En el mes de agosto de 1999 se orga-
nizó el primer entrenamiento de capacitación de líderes para
las cuatro nacientes congregaciones que ya habíamos iniciado.
Parte de la estrategia fue ir ciudad por ciudad orando y pi-
diéndole a Dios que abriera puertas y recursos tanto humanos
como financieros para iniciar obra en esos lugares. Al mo-
mento gracias al liderazgo efectivo del Rdo. Guido, cada una
de esas ciudades cuenta con una obra hispana. En el mes de
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septiembre de 1999 se inició formalmente el Centro Nazareno
de Estudios Ministeriales con profesores del Distrito Occiden-
tal Latinoamericano.

Durante estos 10 años de trabajo intenso bajo la dirección
atinada del Rdo. Guido, la obra hispana en este distrito ha
avanzado a pasos agigantados. En la actualidad el distrito
cuenta con 6 iglesias organizadas, 25 congregaciones estable-
cidas, 19ministerios (ministerios hispanos que funcionan como
parte de la iglesia madre y no como iglesia autónoma) y una
asistencia semanal de 1,852. La filosofía del Distrito Norte no
es establecer obras/iglesias hispanas, sino iglesias multicultu-
rales. Razón por la cual la mayoría de la obra hispana esta bajo,
y es parte de la iglesia auspiciadora.

El Centro Nazareno de Estudios Ministeriales ha funcio-
nado ininterrumpidamente desde su fundación en 1999. Ori-
ginalmente estaba bajo la dirección de los misioneros (Or-
lando y Ada Serrano) y el Rdo. Rigoberto Acosta, quien fungía
entonces como Director del Centro de Estudios Ministeriales
en Los Ángeles, y quien fue instrumento en el desarrollo y es-
tablecimiento de esta escuela. Hasta el momento han gra-
duado 28 estudiantes. De estos, 20 son pastores activos y los
otros 8 sirven como pastores asociados en diferentes iglesias.
El encargado de administrar el funcionamiento de este centro
es el Rdo. Oscar Morales, miembro de la primera clase de gra-
duados de este centro. El ministerio sigue creciendo numérica
y saludablemente bajo el liderazgo del Rdo. Guido y el actual
superintendente de distrito Dr. John Calhoun.

Distrito Sur de California. A finales de 2000 el Rdo. Tom
W. Taylor, pastor de la Iglesia del Nazareno en Apple Valley
en el Distrito Sur de California, se reunió con el Rdo. Orlando
R. Serrano para explorar las posibilidades de iniciar una obra
hispana en esa ciudad usando las instalaciones de la iglesia que
pastoreaba el pastor Taylor. Ambos llegaron a la conclusión
que era necesario hacerlo, ahora solamente teníamos que de-
cidir quién se haría responsable del proyecto. En ese tiempo el
Rdo. Serrano fungía como superintendente del Distrito Occi-
dental y misionero, se tenía que determinar quién debía aus-
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piciar la obra. Si la auspiciaba el Distrito Occidental los gastos
caían bajo su responsabilidad y la iglesia pertenecería al Occi-
dental. Si la auspiciaba la iglesia de Apple Valley, los gastos co-
rrerían por cuenta de ellos, pero la iglesia seria parte de sumi-
nisterio local. La función del Rdo. Serrano sería ayudarles en
el proceso incluyendo la búsqueda de un fundador para la
nueva iglesia. La reunión concluyó orando y pidiendo a Dios
dirección en los pasos a seguir.

Después de orar por un tiempo y esperar en Dios, se llevó
a cabo otra reunión y se determinó que el proyecto debería es-
tar bajo la dirección de la iglesia de Apple Valley y el pastor
Taylor. Dios dirigió al Rdo. Serrano a Tecate, México, al pas-
tor Mario Alvarado para compartir con él la visión y pregun-
tarle si estaría dispuesto a considerar ser el pionero en esta
nueva aventura de fe.

El pastor Alvarado fue tomado completamente por sor-
presa. Hasta ese momento él nunca había considerado la po-
sibilidad de salir de su país. Sabía que su país y su iglesia lo ne-
cesitaban. Nuestro consejo fue que buscara la voluntad de
Dios y que no vacilara seguir donde Él le guiara.

Mientras por un lado buscábamos al pastor adecuado, el
pastor Taylor estaba haciendo los arreglos necesarios para
preparar a la iglesia adecuadamente para esta nueva expe-
riencia.

Queríamos asegurarnos de que esta no era la visión del
pastor solamente —si la obra comienza y es respaldada sola-
mente por el pastor, corre el riesgo de que cuando este se
mude a otro lugar, la obra no tenga el mismo apoyo— por lo
que nos aseguramos de que toda la iglesia se involucrara en el
proceso. El pastor Taylor se aseguró de que niños, jóvenes, y
adultos abrazaban esta nueva visión con éxito extraordinario.

Una de las metas del pastor Taylor era que el pastor de la
obra hispana se dedicara tiempo completo a la obra. Sin em-
bargo, los recursos financieros eran limitados y la iglesia ten-
dría que dar un gigantesco paso de fe. El pastor Taylor com-
partió la visión con el concilio de la Sociedad Misionera
Nazarena Mundial (ahora Misiones Nazarenas Internaciona-
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les) y ellos aceptaron el reto de agregar $25,000.00 a las Pro-
mesas de Fe para ayudar con el salario del nuevo pastor. Esto
representaba recogerun total de $65,000.00 en Promesas de Fe.

Cada año la iglesia había logrado alcanzar su meta de
Promesas de Fe, sin embargo, les tomaba unas cuantas sema-
nas después del énfasis para lograrlo. Pero este año era dife-
rente. Era diferente porque había una nueva visión, nuevo en-
tusiasmo y nuevas posibilidades. Era diferente porque la meta
era casi el doble do lo que acostumbraban recoger. Cuando
llegó el día de hacer las Promesas de Fe e hicieron el conteo fi-
nal, el total era exactamente $65,000.00. Dios había confirmado
la visión del pastor y de la iglesia en esa mañana. Es por demás
mencionar que el entusiasmo y la emoción embargaron tanto
al pastor como a la congregación.

En la última reunión con la junta de la iglesia para consi-
derar los detalles finales de la venida del nuevo pastor, Dios
confirmó una vezmás la visión y el líder que se había escogido.
Al considerar que el salario del nuevo pastor era un poco bajo,
uno de los miembros de la junta oficial ofreció darle vivienda
gratis por un año en un complejo de apartamentos de su pro-
piedad. Otro ofreció proveerle vehículo y otro una computa-
dora. Fue así como en un espíritu de unidad y anticipación se
concluyeron los arreglos y se preparó todo para dar inicio a la
obra hispana en Apple Valley.

El Rdo. Mario Alvarado, su esposa Adriana y su pequeño
Mario Jr. llegaron a Apple Valley en enero de 2001. La obra se
inició oficialmente en abril del mismo año. El pastor Alvarado
comenzó solamente con la convicción de que Dios lo había lle-
vado, un hermoso local en donde iniciar la obra y la certeza de
que Dios honraría suministerio. Casi ocho años más tarde hay
un ministerio hispano saludable y creciente. El promedio de
asistencia actual es de 186 y el futuro se ve muy prometedor.

Amediados de 2000, el pastor ToddW. Renegar, pastor de
la Iglesia del Nazareno en Bloomington, del Distrito Sur de Ca-
lifornia llamó al Rdo. Serrano para explorar las posibilidades
de dar inicio a una obra hispana en su iglesia. Parte del trabajo
misionero del Rdo. Serrano era orientar a los pastores e iglesias
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interesadas en el proceso de cómo iniciar un ministerio his-
pano. Una vez establecido el plan de cómo iniciar y sostener la
obra, el segundo paso era ayudar a encontrar líderes capaces
y con un llamamiento claro a plantar iglesias.

Algunas veces estos líderes eran ministros ordenados
como en el caso del Rdo. Guido y Alvarado, pero en otras, eran
laicos capaces con el llamamiento de iniciar obras entre su
pueblo. Este fue el caso de los esposos Josué y Orpha Zapata
a quienes recomendamos y fueron aceptados para iniciar y es-
tablecer el ministerio hispano en la ciudad de Bloomington. El
ahora Rdo. Josué Zapata y su esposa Orpha (quien está pró-
xima a terminar sus estudios ministeriales) ambos hijos de
pastores nazarenos habían servido fielmente en la iglesia pero
no habían sentido el llamamiento al ministerio pastoral.

No fue sino hasta que escucharon de la necesidad de pas-
tores y la visión de la iglesia de alcanzar al máximo el pueblo
hispano, que el hermano Zapata sintió que Dios lo estaba in-
quietando en esta dirección. En 2001 aceptó dar inicio al mi-
nisterio hispano en la Iglesia del Nazareno americana en Blo-
omington con 12 personas de habla hispana que eran parte de
la iglesia madre.

El hermano Zapata (con la ayuda de su esposa) no sola-
mente aceptó fundar la iglesia sino que también tenía que tra-
bajar (y todavía lo hace) para sostener su familia y al mismo
tiempo comenzar sus estudios ministeriales. Dios ha honrado
el trabajo, sacrificio y fidelidad de estos siervos de Dios. En la
actualidad cuentan con una asistencia dominical entre 85 y 90
y en el año 2008 el pastor Josué Zapata recibió las sagradas ór-
denes del presbiterio.

Mientras que dentro del período de formación y expansión
de los ministerios hispanos la obra estaba centrada en ambas
costas de Estados Unidos y los estados fronterizos conMéxico,
durante el período de expansión la presencia hispana se en-
cuentra a todo lo largo y lo ancho del país incluyendo Canadá.
Como se hizo mención anteriormente, en muchos distritos la
semilla de la obra hispana fue plantada por creyentes que
aunque lejos de su patria y su familia, llevaban dentro de sí el
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tesoro de la Palabra de Dios y como los discípulos del primer
siglo, “los que se habían dispersado predicaban la palabra por
donde quiera que iban” (Hechos 8:4, NVI).

Muchos de estos creyentes llegaron tocando las puertas de
las iglesias de habla inglesa buscando un lugar donde adorar
a Dios y una comunidad cristiana a la cual pertenecer. Fue así
como muchas iglesias se encontraron con una necesidad ines-
perada y una oportunidad increíble de extender su ministerio
a la comunidad hispana. Por otro lado, otros distritos, al ver la
presencia siempre creciente de hispanos en sus áreas geográficas
han desarrollado estrategias para alcanzar a este segmento de
la población.

La realidad de la presencia hispana en todas partes y la
oportunidad de alcanzarlos para Cristo condujo a las iglesias
y distritos a hacerse la siguiente pregunta: ¿En dónde vamos
a obtener pastores y líderes para las congregaciones nacientes
y para iniciar nuevas obras? Lo natural era llamar a la oficina
de Evangelismo y Estrategia de Misión de la Iglesia. Muy
pronto la los líderes de este departamento se dieron cuenta de
que esto era más que consultas aisladas de algunas iglesias y
distritos, era una necesidad que había que llenar.

Para dar respuesta a esta necesidad, en el año 2001 la ofi-
cina de Evangelismo y Estrategia de Misión de la Iglesia del
Nazareno contrató los servicios del Dr. Roberto Hodgson como
consultor para Ministerios Hispanos. En mayo de 2002, fue
nombrado Coordinador deMinisterios Hispanos para Estados
Unidos y Canadá.

Entre algunas de las responsabilidades del Dr. Hodgson
están la de servir como facilitador a los distritos e iglesias que
desean iniciar obra hispana, ayudarles en la búsqueda de lí-
deres/coordinadores capaces y con experiencia, fomentar y
ayudar a establecer centros de educación ministerial, organi-
zar congresos pastorales a nivel nacional, proveer recursos
didácticos para pastores e iglesias, y fomentar la unidad del li-
derazgo hispano a través de una red de líderes que se reúnen
una vez al año para entrenamiento, inspiración, y compañe-
rismo.
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CAPÍTULO 10

EDUCACIÓNMINISTERIAL

Conforme crecía numérica y geográficamente la obra en-
tre el pueblo hispano, también crecía la necesidad de
pastores nacionales que ministraran las iglesias exis-

tentes e iniciaran nuevas congregaciones. En respuesta a esta
necesidad en 1942 el Colegio de Pasadena—ahora Universidad
Nazarena de Point Loma— bajo la dirección de su presidente,
el Dr. C. B. Widmeyer, inició un centro de entrenamiento pas-
toral con un promedio de 25 estudiantes. El Dr. H. T. Reza sir-
vió como decano académico. En 1945 las clases fueron trasla-
dadas a la Primera Iglesia Mexicana y el Rdo. José Soltero
aceptó la responsabilidad de administrar este trabajo de ex-
tensión.100

En el informe del Superintendente del Distrito Suroeste, Ira
L. True hablando de este centro informa:

Ahora tenemos nuestra propia propiedad para este fin.
Aun rodeada por dificultades la escuela ha tenido
éxito. El hermano Reza y sus colaboradores han sido
fieles durante todo el año. El nuevo año se abrirá en
septiembre con el hermanoH. S. Peña encargado de la
enseñanza y el hermano Soltero tendrá a su cargo la bi-
blioteca. El superintendente del distrito tendrá la vi-
gilancia de toda la escuela. Esta escuela tiene que dar-
nos un grupo de predicadores que puedan leer y
hablar correctamente el español. Que Dios nos
ayude.101

La respuesta final a la necesidad de entrenamiento de pas-
tores para la creciente obra, fue establecer un centro educativo
formal en un lugar en donde la población hispana fuese con-
siderable. De acuerdo con J. Fred Parker la ciudad de San An-
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tonio, Texas representabamayores posibilidades por varias ra-
zones:

—San Antonio era una de los centros más fuertes de tra-
bajo nazareno entre los mexicanos en Estados Unidos, y
la comunidad mexicana en la cuidad era substancial.

—El Departamento deMisiones Extranjeras necesitaba un
centro en donde preparar misioneros que irían a países
de habla hispana.

—Bajo las circunstancias un sitio neutral para iniciar el se-
minario parecía lo más indicado.

—Se necesitaba un centro en donde entrenar pastores para
el trabajo mexicano que se estaba expandiendo rápida-
mente al Norte de la frontera.102

Convencidos de que era imprescindible responder a estas
necesidades, se determinó establecer un centro educacional en
la ciudad de San Antonio, Texas en donde como ya se men-
cionó, la población hispana era numerosa. De manera provi-
dencial el centro de entrenamiento de la organización Pere-
grinos de Santidad fue puesto a la venta y fue adquirido por
la Iglesia del Nazareno en donde el Instituto Bíblico Nazareno
Hispano y EntrenamientoMisionero abrió sus puertas oficial-
mente en el Otoño de 1947 con 26 estudiantes en donde todos,
excepto tres eran deMéxico. Su primer director fue el Rdo. Hi-
lario S. Peña.103

En el boletín del distrito Suroeste correspondiente a marzo
y abril de 1947 el Rdo. Hilario S. Peña escribe el siguiente re-
portaje con referencia a la apertura del instituto bíblico:

En sesiones de los días 10, 11, y 12 de abril, en San An-
tonio, Texas, la junta de directores del Instituto Bíblico
Nazareno designó losmiembros de la facultad, la fecha
de apertura, y el precio de matrícula; aprobó una reso-
lución para tener una serie de servicios especiales los pri-
meros días de octubre con el profesor Honorato Reza
como evangelista; acordó notificar a todos los distritos
latinoamericanos del funcionamiento del instituto.
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La junta eligió como Presidente al Dr. A. E.Walker, Vi-
cepresidente Hadley Hall, Secretario y tesorero J. W.
Moore. Los demás miembros de la junta son Ira L.
True, Fred Reedy, Erique Rosales, Dr. I. Mathis, e Hi-
lario S. Peña (ex-oficio).

Los miembros de la facultad serán Betty Sweeny, Es-
tela Peña, Fred Reedy, Enrique Rosales, Ira L. True, e
Hilario S. Peña.

La matrícula se abrirá el lunes 15 de septiembre de
1947 a las 8:00 a. m. La serie de servicios especiales
principiará el jueves 2 de octubre y terminará el do-
mingo 12 del mismo. El día 12 por la mañana el insti-
tuto será inaugurado con una ceremonia dirigida por
el Dr. Hardy Powers.

El proyecto de reglamento sobre propósitos y metas
del instituto, de acuerdo con los deseos de la Junta Ge-
neral de la Iglesia del Nazareno fue el que sigue:
El Instituto Bíblico Nazareno tendrá por objeto prin-
cipal preparar obreros pormedio de un curso de cuatro
años, para la América Latina, especialmente México.

El instituto servirá como centro de entrenamiento para
los anglosajones que sean llamados al campo latino
que no tengan la facilidad del idioma. Se les darán cur-
sos preparativos de español y nociones de la compo-
sición sicológica de los pueblos latinos.

El Consejo Económico planteó los precios de matrí-
cula, que son $2.50 por semestre, colegiatura $36.00
por semestre. Cuarto-pensión $90.00 por semestre.
En conformidad con la Junta Directiva del Instituto, el
Superintendente Rdo. Ira L. True, y el redactor de este
boletín, hacemos por medio de estas líneas un lla-
mado a los jóvenes y señoritas que deseen prepararse
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para el campo misionero, jóvenes que sientan el lla-
mamiento y quieran estudiar en un ambiente latino.104

En 1955 el Dr. William C. Vaughters asumió la dirección
del Instituto. Bajo su dirección se mejoró el currículo educa-
cional, se edificaron edificios más adecuados y se cambió el
nombre a Seminario Nazareno Hispanoamericano. En 1970 se
adquirió una propiedadmás espaciosa en las afueras de la ciu-
dad de San Antonio. De inmediato se inició el proyecto de
construcción. Los primeros edificios fueron dedicados el 3 de
marzo de 1973.105

Después de solamente siete años los líderes de la iglesia de-
cidieran cerrar una institución que por 33 años había preparado
exitosamente a hombres y mujeres para el ministerio, no sola-
mente paraMéxico y Estados Unidos, sino también para el Ca-
ribe y Centro y Sudamérica. Fue así como el Seminario Naza-
reno Hispanoamericano cerró oficialmente sus puertas con la
última graduación de estudiantes en 1981. Su último director
fue el Dr. José C. Rodríguez, uno de los líderes hispanos más
destacados y respetados por los hispanos en Estados Unidos y
toda América Latina y el Caribe.

De acuerdo con J. Fred Parker, “en noviembre de 1979 fue
propuesto el desarrollo de un seminario en México, y en fe-
brero de 1980 la Junta General autorizó el establecimiento de
dicha institución. El plan incluía la venta de la propiedad en
San Antonio e invertir las ganancias en el nuevo campo ‘en o
cerca de la ciudad de México’”.106 En septiembre de 1979 la
Junta de Regentes eligió al Dr. H. T. Reza quien era director de
la Junta de Publicaciones Internacionales de la iglesia como
presidente del nuevo seminario.

Entre las razones para tal decisión estaba el hecho de que
los líderes de la iglesia en México se quejaban —y con razón
justificada— de que muchos de los estudiantes que venían al
seminario ya no regresaban. Segundo, en esos añosde existía
la idea en los líderes de la iglesia en Estados Unidos de que el
ministerio entre hispanos ya no sería necesario, ya que la pri-
mera generación dejaría de existir y la segunda generación se
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integraría a las iglesias de habla inglesa, por lo que el semina-
rio ya no sería necesario. En tercer lugar, estaba implícita la
idea de que las fronteras se cerrarían y ya no entraríanmás per-
sonas conocidas como primera generación o inmigrantes por
lo que ya no habría necesidad de iglesias que ministraran
completamente en español.

Es importante reconocer que el seminario fue establecido
primordialmente para responder a la necesidad de pastores en
México. Cuando cerraron el seminario, los líderes de la iglesia
no anticiparon la gran ola sin precedentes de inmigrantes que
vendrían de todos los países de habla hispana, ni la gran ne-
cesidad de pastores que habría para sostener las iglesias exis-
tentes y la gran demanda de nuevas obras. Las estadísticas de
la OficinaMulticultural de la iglesia informa que el mayor cre-
cimiento de la iglesia, especialmente en Estados Unidos, está
ocurriendo dentro de los grupos minoritarios y particular-
mente entre el pueblo hispano.

Desde el cierre del Seminario NazarenoHispanoamericano
en 1981, ha habido intentos de llenar el vacío que este dejó sin
mucho éxito. En la década de los años 70 y los 80 surgió unmo-
vimiento a nivel denominacional de integrar a todos los mi-
nisterios entreminorías (particularmente los distritos hispanos)
a los distritos de habla inglesa. En un documento titulado “La
Creación de Distritos Latinoamericanos —Extensión de Ta-
maño de los Distritos Latinoamericanos” (Creation of New La-
tin American Districts Extension of Size of Latin American Dis-
tricts) se trata precisamente del tema de la filosofía de
integración y hace el siguiente planteamiento: “Existimos por
necesidad con ambivalencia considerable en asuntos de mi-
noría racial. ¿Cómo podemos darles lo que ellos de veras de-
sean en aceptación y participación en la vida de la iglesia sin
asimilarlos en todos los distritos de acuerdo con las aéreas geo-
gráficas?”107

Esta misma idea fue trasladada a la educación. Fue así
como surgió la idea de trasladar a los estudiantes que no ha-
bían terminado en SanAntonio al Colegio Bíblico Nazareno de-
Colorado Springs. La idea era hacer del Colegio Bíblico Naza-
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reno de Colorado el centro educativo para los hispanos. Lo que
no se tuvo en consideración es que ni la cultura del colegio, ni
el idioma, ni el ambiente de la ciudad, ni los precios educati-
vos eran compatibles con los estudiantes latinos. El experi-
mento duró solamente cuatro años, sin embargo, unos pocos
estudiantes lograron concluir su preparación ministerial.

Al principio de los años 1980, con el cierre de San Antonio,
el Distrito Occidental en colaboración con los líderes de los mi-
nisterios hispanos de los distritos anglos del área —Anaheim
y Los Ángeles— decidieron iniciar clases de preparación mi-
nisterial a personas con llamamiento al ministerio cristiano. En
1985, después que se cerró el proyecto en Colorado Springs de
entrenar candidatos hispanos al ministerio, el Dr. José Rodrí-
guez se trasladó al Sur de California. Al llegar se unió al mo-
vimiento de preparación de pastores y se formó el Instituto Te-
ológico Nazareno respaldado por el Colegio Bíblico Nazareno
de Colorado Springs.

Poco tiempo después el instituto adquirió acreditación re-
querida por el estado de California respaldado por el Colegio
Bíblico Nazareno, de tal manera que los que graduaban de este
centro, recibían su título como si fuesen graduados de Colo-
rado Springs. El instituto duró 10 años y tuvo que ser desor-
ganizado debido a recortes financieros de la iglesia general.
Después de la salida del Dr. Rodríguez el centro se cerró, pero
el Rdo. Rigoberto Acosta, pastor de la iglesia en Baldwin Park
del distrito de Los Ángeles, inició clases de preparación mi-
nisterial en su iglesia local y lo abrió a personas de otras de-
nominaciones que desearan prepararse para el ministerio. No
pasó mucho tiempo para que la escuela tomara fuerza. El cen-
tro local de entrenamiento se convirtió en la escuela de pre-
paración ministerial del distrito y el Dr. Sergio Franco vino a
ser su director.

Después se unieron los distritos de Anaheim y Occidental
para fortalecer el centro y para responder a las necesidades
pastorales existentes y futuras. El nuevo centro se llamó Cen-
tro Nazareno de EducaciónMinisterial (CNEM). Al retirarse el
Dr. Franco lo sucedió el Rdo. Fredi Arreola y después el Rdo.
Rigoberto Acosta.
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El director actual es el Rdo. Moisés Champo. Aunque este
centro educacional se identifica con lo que fue el Instituto Te-
ológico Nazareno y todos sus profesores son registrados en el
Colegio Bíblico Nazareno, es solamente uno más de muchos
centros a lo largo y ancho del país que está tratando de res-
ponder y llenar la necesidad de la preparación de obreros.

En 2004, bajo la dirección del Dr. Hodgson, Directro deMi-
siones Hispanas, se organizó la Junta de Educación con el her-
mano Giovanni Monterroso como presidente. El propósito de
esta junta era desarrollar un programa que respondiera a la
gran demanda deministros en Estados Unidos y Canadá y en-
contrar medios viables para ponerla al alcance de todos los dis-
tritos. De este esfuerzo nace la iniciativa llamada Educación
Nazarena Teológica Especializada conocida entre el pueblo na-
zareno hispano como ENTE.

Con el respaldo de la Oficina de Ministerios Hispanos,
ENTE rentó las instalaciones del Colegio Bíblico Indio Ameri-
cano en Albuquerque, New Mexico. En agosto de ese mismo
año se recibió al primer grupo de estudiantes en residencia. El
currículo del programa eran los módulos desarrollados y apro-
bados por la Oficina de DesarrolloMinisterial de la iglesia. Los
cursos se daban una vez al mes con la meta de terminar el pro-
grama de ordenación en dos años. En 2006 graduaron los pri-
meros ocho estudiantes del programa. En esemismo año ENTE
se trasladó a la ciudad de Oklahoma y el 20 de diciembre del
2006 se celebró la segunda graduación con cuatro estudiantes.

Debido a que no se cuenta con instalaciones adecuadas ni
presupuesto para sostener un centro ministerial, ENTE ahora
funciona a nivel distrital y local, de acuerdo con las necesida-
des. En la actualidad ENTE está en El Paso, Texas en donde
sirve a tres distritos —Nuevo México, Norte de México y Su-
roeste Hispano. Además, está en Kansas City. Desde su inicio,
ENTE ha servido en cuatro localidades a una población de 70
estudiantes y un equipo de más de 20 maestros.

En un folleto titulado The Southwest Mexican Border Dis-
trict (El Distrito SuroesteMexicano de la Frontera) el Dr. C.Wa-
rren Jones habla de los logros de este distrito entre el pueblo
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hispano y la necesidad de un instituto bíblico. El Dr. Jones sir-
vió como secretario de Misiones Extranjeras de 1937 a 1948 y
fue en esta capacidad que visitó la obra realizada en este dis-
trito. El expresa su satisfacción con estas palabras:

Estos cuatro millones ymás de personas presentan un
verdadero desafío para la Iglesia del Nazareno. Ellos
son receptivos al evangelio y muchomás que algunas
personas que no puedo mencionar. Lo que hemos he-
cho es prueba de lo que se puede hacer. Al comienzo
de la iglesia la señora M. McReynolds comenzó la
obra entre los mexicanos del Sur de California, pero no
fue sino hasta 1930 que el Distrito Mexicano del Suro-
este fue organizado. No estamos haciendo alarde de lo
que tenemos ahora, pero ciertamente hemos tenido un
buen comienzo; hemos puesto un buen fundamento y
eso es lo que hay que hacer al iniciar una nueva obra.
El Rdo. E. Y. Davis y su esposa han sido nuestros lí-
deres en este distrito. Con pocos obreros, sin Escuela
Bíblica de Entrenamiento y finanzas limitadas, y lama-
yoría del tiempo luchando contra situaciones difíciles
han mostrado un buen liderazgo.

Tenemos 641 miembros en plena comunión y 622
miembros a prueba. Hay 14 ministros ordenados, 30
ministros licenciados y 16 diaconisas... Nuestra nece-
sidad esmultiplicar el número de obreros. Si hemos de
evangelizar al pueblo mexicano debemos hacerlo a
través de un ministerio mexicano. Necesitamos otros
50 jóvenes mexicanos llamados por Dios y llenos del
Espíritu para enviarlos a la frontera.

Necesitamos tener una Escuela Bíblica de Entrena-
miento. Hemos alcanzado un punto en nuestro trabajo
en el que es una necesidad; una de nuestras mas gran-
des necesidades. Debemos tener más pastores y evan-
gelistas y una escuela que produzca los obreros que
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demandanuestro trabajo. Sin una escuela haremos
poco progreso y eso por la falta de obreros.108

Es de notarse la urgencia de pastores que percibe este líder
del pasado. La respuesta para él es una escuela adecuada para
llenar adecuadamente las necesidades del momento. Según los
cálculos del censo de Estados Unidos la población hispana so-
brepasa los 40millones. Los centros de preparaciónministerial
de distrito llenan una necesidad inmediata —producen obre-
ros — pero no están preparando los líderes para el futuro. La
mayoría de líderes actuales en Estados Unidos y Canadá tienen
una maestría como mínimo.

Los que desean prepararse para el ministerio dentro del
pueblo de habla inglesa tienen muchas alternativas: las uni-
versidades regionales, el Colegio Bíblico Nazareno, y el Semi-
nario Teológico Nazareno y los centros distritales. La comu-
nidad de habla hispana, al contrario, solamente cuenta con los
centros distritales para entrenar a sus pastores. Algunas uni-
versidades nazarenas están tratando de desarrollar currículos
para atraer estudiantes hispanos, tales como el programa bi-
cultural que la Universidad Nazarena del Sur (Southern Na-
zarene University) ha preparado y el nuevo programa de
maestría en español que la Universidad de Olivet está ofre-
ciendo actualmente. Este es un paso en la dirección correcta,
pero no precisamente lo que necesita la población hispana.

La Iglesia del Nazareno considera fundamental la educa-
ción en la formación de líderes, el establecimiento y desarro-
llo de la obra, y la preservación de los valores teológicos y doc-
trinales que Dios la ha llamado a predicar. Es hora de que se
consideren los tiempos y procurar el impulso y formación de
nuevas alternativas de educación teológica ministerial.

La observación del Señor sigue resonando a nuestros oí-
dos: “La mies es mucha y los obreros son pocos”.
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CAPÍTULO 11

CONTRIBUCIÓN DE LOS
HISPANOS

Através de los 100 años de la historia de la Iglesia del Na-
zareno pueden encontrarse entretejidas huellas, marcas
de hombres y mujeres hispanos que al entregar su

vida a Dios, entregaron también su devoción, sus talentos, re-
cursos y capacidades al servicio de la iglesia. Desde 1903 hasta
el presente la llama, visión y pasión de la hermanaMcReynolds
y la hermana Santos han sido trasferidos fielmente de genera-
ción en generación dejando en cada época huellas de amor y
sacrificio como marcas para que las generaciones de hoy de
mañana continúen la jornada. Aunque las personas que han
contribuido al sostén y avance de la obra entre el pueblo his-
pano son muchas para recordarlas y mencionarlas en una pe-
queña reseña como esta, es solamente justo mencionar algunos
que se han distinguido por su contribución al avance del reino
de Dios y nuestra denominación. Algunos de estos santos ya
están con el Señor, pero otros todavía transitan y sirven entre
nosotros.

Indiscutiblemente el hispanomás conocido y demayor in-
fluencia en Iglesia del Nazareno es el ya fallecido Dr. H. T.
Reza. Algunos han dicho de él “que fue un hombre que se ade-
lanto a su tiempo”. Otros, en forma jocosa, al referirse a la in-
fluencia de este siervo de Dios en la Iglesia del Nazareno de-
cían: “Si quieres algo del cielo, ora, pero si quieres algo de
Kansas City, Reza”.

En 1944 la Asamblea General de Minneapolis autorizó la
organización del Departamento Hispano en la Casa Nazarena
de Publicaciones que utilizaría el equipo e instalaciones de su
homóloga en inglés. El Dr. H. T. Reza, quien había servido
como asociado en el Colegio de Pasadena (ahora Universidad
Nazarena de Point Loma), fue a quien se le encomendó dar ini-
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cio a este nuevo ministerio y llegó a Kansas City el 10 de julio
de 1946. La primera publicación en español fue El heraldo de
santidad. Luego se agregaron otras revistas y la traducción de
libros para el entrenamiento de ministros.109

El Dr. Reza no solamente contribuyó a través de la página
impresa sino que también proclamó el evangelio y abrió campo
en diferentes áreas y países del mundo hispano-hablante a tra-
vés del programa radial conocido como “La Hora Nazarena”.
Este programa radial comenzó en 1953, pero no fue sino hasta
1961, por gestiones del Rdo. Moisés Esperilla, que este pro-
grama fue trasmitido en una estación radial en México. Aun-
que este programa no es muy conocido para la nueva genera-
ción de nazarenos, llegó a cubrir todo el territorio hispano-
parlante—como decía el Dr. Reza— enmás de 700 estaciones.
Por 23 años el Dr. Reza fue la voz oficial de la Iglesia del Na-
zareno a través de “La Hora Nazarena” proclamando el men-
saje de salvación e introduciendo la Iglesia del Nazareno en lu-
gares en donde solamente podían penetrar las ondas etéreas.110

Otro latino que se ha destacado como pastor, maestro, y es-
critor es el Dr. Sergio Franco, quien sucedió al Dr. H. T. Reza
comoDirector de Publicaciones Hispanas; es uno de los pocos,
si no el único hispano con un doctorado Ph. D. El Dr. Franco
está actualmente jubilado—pero no retirado— y reside con su
esposa Esther en Pasadena, California. Todavía continúa activo
visitando, predicando y animando tanto a pastores como igle-
sias del área.

Después que el Dr. Sergio Franco dejara la dirección de la
Casa Nazarena de Publicaciones para retornar al pastorado en
Tuxtla Gutiérrez, México, le cayó el manto de esta responsa-
bilidad al Rdo. José Pacheco. El Rdo. Pacheco continuó la tarea
de proveer y promover literatura nazarena de calidad para las
iglesias de habla hispana, no solamente en Estados Unidos y
Canadá sino también para América Latina y el Caribe

El hermano Pacheco —como lo conocemos sus amigos—
además de su ministerio en la página impresa, contribuyó
también desde su llegada a Estados Unidos en 1973, al desarro-
llo de la obra hispana de nuestra Iglesia en este país:
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—Fue pastor interino en diversas ocasiones de la Primera
Iglesia Hispana de Kansas City. Bajo su pastorado la
iglesia se unió al Distrito de Kansas City.

—Por su posición estratégica en la Casa Nazarena de Pu-
blicaciones, tuvo la oportunidad de relacionarse y cola-
borar con nuestras iglesias y sus líderes en todo Estados
Unidos y Canadá.

—Además, por haber servido en el Concilio General de la
JuventudNazarena Internacional por un cuatrienio y ha-
berse relacionado con los líderes mundiales de la deno-
minación, colaboró muy de cerca con el Departamento
de Misiones Domésticas en lo relacionado con toda la
obra hispana

—El Dr. Raymond Hurn lo comisionó para realizar un es-
tudio de seis meses en el Distrito Arizona-Nevada (por
lo que se mudó temporalmente a Phoenix, Arizona, con
sus familia), con miras a decidir qué hacer con las igle-
sias hispanas de Arizona y New Mexico después de
que éstas se separarían del Distrito Latinoamericano
Occidental, estudio que resultó en la formación del Dis-
trito Suroeste Latinoamericano.

—Fue electo por tres cuatrienios como Presidente del Co-
mité de Estrategia Hispana, el cual ha fungido a través
de la historia reciente como vínculo de unificación de
nuestra obra hispana en Estados Unidos y Canadá.

—Organizó los primeros congresos nacionales de obreros
nazarenos hispanos.

—Se jubiló en 2008, pero continúa activo sirviendo a la
iglesia y a los líderes hispanos en Estados Unidos y Ca-
nadá. Ha enseñado y sigue enseñando cursos ministe-
riales en ENTE y en diversos distritos. Dicta talleres es-
pecializados de educación cristiana para maestros de
escuela dominical y educadores cristianos. Y publica li-
bros y materiales editoriales, así como en Internet, no
sólo para nuestros pastores e iglesias, sino para todas las
denominaciones.
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Al presente es Asesor y Editor de Literatura Hispana de la
Oficina de Misiones Hispanas. Junto con su esposa Pilar resi-
den en Kansas City.

Mientras que la influencia de los doctores Reza, Franco y
Pacheco han dejado sentir su influencia a través de la página
impresa y las ondas radiales, la influencia y contribución del
Dr. José Rodríguez se ha dejado sentir a través del salón de
clase y las relaciones interpersonales. Según su testimonio,
antes de convertirse en la Iglesia del Nazareno americana en
San Bernardino mientras cursaba la escuela secundaria, no
hablaba español y sentía un desprecio particular por los latinos.
Al convertirse al evangelio, Dios no solamente perdonó sus pe-
cados sino que también lo llamó a servir dentro del pueblo his-
pano. En obediencia al llamado divino dejó a un lado lo que en
el mundo se considera éxito, tocar profesionalmente en una
banda y despreciar un contrato para jugar beisbol profesional.

Su compromiso con Dios, la iglesia y su pueblo han sido
su compás durante toda su vida. Por servir a su iglesia y a su
pueblo despreció oportunidades de estudios avanzados con
otras denominaciones y posiciones de trabajo muy bien re-
muneradas. Sumayor pasión ha sido conservar la herencia que
nuestros fundadores nos dejaron, la doctrina y teología de
santidad y transferirla a futuros pastores en el salón de clase,
a la iglesia a través de la predicación y a todos los creyentes a
través de una vida de santidad.

Aunque la pasión del Dr. Rodríguez es la predicación del
evangelio, Dios lo ha escogido para que forme pastores y lí-
deres a través de la docencia. Probablemente no ha habido una
persona que influyamás en pastores de Estados Unidos, Amé-
rica Latina y el Caribe que el Dr. Rodríguez. Esto porque du-
rante sus 25 años enseñando en el Seminario Nazareno His-
panoamericano en San Antonio, tuvo la oportunidad no
solamente de enseñar en el salón de clase, sino también demo-
delar la vida de un siervo de Dios dejando huellas indelebles
en la vida de todos los que tuvieron el privilegio de sentarse
para aprender de él.
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Después de su jubilación a mediados de los años 1990, su
pasión por la enseñanza lo llevó a Ensenada, Baja California,
México en enseñar por 10 años en el Instituto Teológico Na-
zareno dirigido por el Rdo. Carlos Martínez. Actualmente el
Dr. Rodríguez y su esposa residen en San Antonio, Texas y
continúa participando en la formación de nuevos pastores en
un centro de estudiosministeriales en el distrito de Texas-Okla-
homa.

Otro de los líderes destacados del pueblo hispano fue el
Dr. Ismael Amaya. El Dr. Amaya se distinguió como pastor,
maestro, escritor y editor. Cuando el Señor lo llamó a su pre-
sencia fungía como profesor en el Colegio de Point Loma
(ahora UniversidadNazarena de Point Loma). Fundó una casa
de publicaciones para promover sus libros y otros, Ediciones
de las Américas. El Dr. Amaya amaba al pueblo hispano y de-
seaba que los pastores tuviesen una buena educación. La Uni-
versidad Nazarena de Point Loma estableció la beca Ismael
Amaya para ayudar a pastores de México que desearan obte-
ner una educación avanzada. Varios pastores queministran en
el distrito Noroccidental de México fueron beneficiados por
esta beca.

Entre los líderes actuales contamos con el Dr. Roberto
Hodgson, Directro deMisiones Hispanas en Estados Unidos y
Canadá. El Dr. Hodgson se convirtió al Señor en la iglesia
Hispana del Nazareno de Washington, D. C. Al sentir el lla-
mado al ministerio fue a cursar sus estudios de preparaciónmi-
nisterial al Seminario de las Américas (ahora SENDAS) en
Costa Rica. Al concluir sus estudios regresó aWashington a ser
el pastor de la iglesia en la que aceptó a Cristo.

Tiempo después fue nombrado coordinador deministerios
hispanos del distrito de Washington (ahora Mid-Atlantic).
Dios bendijo su ministerio y la obra entre el pueblo hispano
creció considerablemente. Como ya fue mencionado anterior-
mente, en el año 2001 fue asignado a la posición que desem-
peña actualmente.

Digno de mencionar es también el grupo de líderes que, a
través de los años, han conformado el Comité de Estrategia
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Hispana USA-Canada. Ante el crecimiento de nuestra obra, los
líderes de las oficinas o departamentos de la sede internacio-
nal que se han encargado de los grupos minoritarios en estos
dos países propiciaron y apoyaron la creación de comités ét-
nicos. El nuestro fue el pionero. Este comité contribuyó dema-
nera muy significativa al desarrollo de nuestra obra, y lo sigue
haciendo. Al presente el Rdo. Leonel de León, pastor de la Pri-
mera Iglesia Hispana de Kansas City, KS y coodinador hispano
del Distrito Kansas City, es el presidente en funciones. Vaya
nuestro agradecimiento a todos aquellos que han sido miem-
bros de este comité a través de los años.

Sin duda alguna haymuchas personasmás que se han des-
tacado a nivel local y distrital, pero estas personas han tras-
cendido estos niveles y su influencia ha sidomuy notable a ni-
vel denominacional. Esto es relevante primero porque es bueno
señalar que la iglesia reconoce y está lista a dar oportunidades
a personas capaces para desarrollar liderazgo a nivel denomi-
nacional. Segundo, porque esto indica que todos somos here-
deros y coherederos de las bendiciones de Dios —en otras pa-
labras, iguales— y no ciudadanos de segunda clase.
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CAPÍTULO 12

HACIA EL FUTURO:
DESAFÍOS

Elcrecimiento de los ministerios hispanos en estos dos pa-
íses norteños no ha estado libre de desafíos. Los distri-
tos hispanos —especialmente el que ahora se conoce

comoDistrito Occidental Latinoamericano— que fue formado
por mandato de la Asamblea General en 1928, y los otros que
se han derivado de éste, han sido tema de integración. El do-
cumento antes citado hace la siguiente declaración:

Los distritos latinoamericanos en el Suroeste fueron or-
ganizados bajo el departamento de Misiones Mun-
diales como vehículos de alcance misionero primor-
dialmente aMéxico. Los distritos cruzaron la frontera
internacional hacia el sur y, los distritos Occidental y
Central Latinoamericano,111 fueron agregados a, y aña-
dido a trabajar con el territorio mexicano continuo. En
ningún tiempo se había percibido ningún intento ni
decisión de política alguna que la parte fronteriza de
estos distritos se convirtieran en cuerpos autónomos
funcionando exclusivamente con un grupo deminoría
racial.112

Para las personas que se oponen a la existencia de estos
distritos este parece un argumento lógico, el único problema
es que carece de autenticidad histórica. La obra hispana no fue
el resultado del plan estratégico de líderes a nivel local, distri-
tal o general. La primera iglesia hispana, como ya se mencionó
en el primer capítulo, fue el resultado del amor de la hermana
McReynolds hacia los mexicanos y su obediencia a Dios de ir
y compartir el mensaje de vida y esperanza con ellos. En se-
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gundo lugar, el mandato de la Asamblea General de 1928 no
incluye ninguna cláusula que sugiera que este distrito (o dis-
tritos) era temporal y que sería la plataforma de lanzamiento
misionero hacia el país del Sur —México. En tercer lugar, la
obra en los estados fronterizos surgió como resultado del es-
píritu misionero de los primeros nazarenos latinos pertene-
cientes al que entonces se conocía como Distrito Mexicano del
Suroeste, que abarcaba desde California hasta Texas. En cuarto
lugar, los distritos latinos no son el resultado del trabajo enMé-
xico, más bien, los distritos de la frontera Norte deMéxico son
el resultado de estos distritos. La obra no vino del Sur hacia el
Norte, sino que viajó del Norte hacia el Sur. En 1972 se formó
el Distrito Noroccidental deMéxico como resultado del trabajo
de los nazarenos hispanos del Distrito Occidental Latinoame-
ricano.

Estos distritos han tenido que luchar contra las corrientes
de las filosofías “integracionalistas” socio-políticas que estu-
vieron en boga, particularmente en Estados Unidos, como re-
sultado del movimiento de los derechos civiles para mantener
su identidad y autonomía. Siendo que organizacionalmente no
se conforman a la “norma”113 para algunos líderes donomina-
cionales, estos distritos no son “normales” o ya cesó su razón
de existir. Para otros, son una anomalía.

A continuación una lista de desafíos que losministerios na-
zarenos hispanos y la denominación están enfrentando en Es-
tados Unidos y Canadá:

Educación ministerial
En un capítulo anterior se consideró este tema extensiva-

mente, pero es necesario mantener abierta la conversación so-
bre esta cuestión para buscar alternativas educacionales viables
y legítimas que respondan a la necesidad urgente que existe de
pastores y líderes entre el pueblo hispano. El pueblo nazareno
hispano necesita que se levante un líder que como el Dr. C.Wa-
rren Jones diga: “Necesitamos tener una Escuela Bíblica de En-
trenamiento. Hemos alcanzado un punto en nuestro trabajo en
el que es una necesidad; una de nuestras más grandes necesi-
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dades. Debemos tener más pastores y evangelistas y debemos
tener una escuela que demanda nuestro trabajo. Sin una es-
cuela haremos poco progreso y eso por la falta de obreros”.114

El avance, fortalecimiento y futuro de los ministerios his-
panos en Estados Unidos y Canadá descansa grandemente en
la calidad educativa que reciban sus pastores y líderes. Las de-
mandas del ministerio actual son tales que una educación ele-
mental no es suficiente. Lo que por el momento se está ofre-
ciendo —centros de estudios distritales— es una buena
alternativa, pero no debería ser la alternativa para la educación
de los futuros pastores.

Pureza teológica
La pureza teológica se deriva de una buena educación. Con

la llegada a este país de miles de cristianos de diferentes co-
rrientes teológicas que hablan español, muchos han encontrado
un verdadero hogar en el seno de la Iglesia del Nazareno. En-
tre estas personas vienen pastores o laicos que son líderes ex-
celentes para quienes lo natural es buscar a los perdidos y, por
supuesto, traerlos a la comunión cristiana. Muchos de estos
pastores fieles a Dios, a su llamado y su teología establecen
iglesias hispanas dentro de las instalaciones de la Iglesia del
Nazareno, pero como no han sido entrenados en la teología na-
zarena, establecen congregaciones que en su teología y función
no son nazarenas.

El autor ha tenido la experiencia de participar en congre-
sos para pastores nazarenos hispanos de estos dos países (Es-
tados Unidos y Canadá) y conversar con pastores que no están
familiarizados con el programa de la iglesia, el lenguaje, ni la
doctrina. Cuando se instala a un pastor se le recuerda que su
responsabilidad no es solamente formar cristianos, sino cris-
tianos nazarenos y esto no está ocurriendo enmuchas de nues-
tras congregaciones. No solamente esto, hay pastores para
quienes elManual de la iglesia no tiene ningún valor.

Si el pueblo hispano contara con un centro de entrena-
miento que produzca pastores, los distritos tendrían más op-
ciones para iniciar iglesias hispanas con pastores entrenados y
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formados en el contexto nazareno. Esta no es una crítica a los
pastores que vienen de otro trasfondo teológico, al fin y al cabo
reproducimos lo que somos. Lo que esta observación intenta
es continuar enfatizando la necesidad de tener un centro de en-
trenamiento en donde estos líderes capaces puedan ser entre-
nados en las doctrinas, políticas y prácticas de la Iglesia del Na-
zareno. En mi experiencia personal me he encontrado con
nazarenos de tendencia teológica calvinista y pentecostal por-
que o así fueron formados inicialmente o así están siendo ins-
truidos en la iglesia local. Si la meta de la iglesia es crecer nu-
méricamente sin considerar estas realidades, entonces no hay
nada más que hacer.

Por otro lado, de continuar así, lamentablemente se le-
vantará dentro del seno de la iglesia una generación con una
doctrina y teología nazarenas diluidas y, en la peor situación,
se levantará una generación ajena a la razón y propósito por el
cual Dios llamó a la Iglesia del Nazareno—predicar la doctrina
de pureza de corazón.

Inmigración
De los más de 40 millones de hispanos-latinos en Estados

Unidos y Canadá, al menos 12 millones son indocumentados.
Debido al alto nivel de desempleo —y muchas veces la ines-
tabilidad política en los países latinos— la mayoría de estas
personas se han visto forzadas a dejar sus países en busca de
oportunidades de trabajo que les permita proveer mas ade-
cuadamente para su familia y un ambiente en el que sus hijos
puedan crecer y educarse sin las tensiones y limitaciones de sus
países de origen.

Muchas de estas personas, la mayoría de ellos trabajado-
res honestos y productivos, son objeto de abusos en sus tra-
bajos y en la sociedad en general. Se les acusa de usar y abu-
sar los servicios públicos y sociales de la nación como la
educación pública para sus hijos, servicios médicos, estampi-
llas de comida y ayuda financiera. Sin embargo, hay que con-
siderar que aunque estas personas participan en el sistema de
Seguro Social, jamás podrán recibir un cheque de retiro debido
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precisamente a su condición migratoria. Además, estas perso-
nas hacen posible que la población americana pueda poner en
sumesa frutas y vegetales y compre productos a precios bajos
porque estas personas las cultivan y las producen a costa de
trabajo arduo y mal recompensado.

Muchas de estas personas forman parte de las congrega-
ciones y membresía de la Iglesia del Nazareno y contribuyen
no solamente con sus dones y talentos al engrandecimiento del
reino de Dios, sino que también contribuyen generosamente
con sus diezmos y ofrendas. Muchas congregaciones están
formadas hasta en un 80 por ciento de personas indocumen-
tadas que con sacrificio y fidelidad sostienen la obra local,
distrital y general de la iglesia.

Algunos líderes de la iglesia no saben qué hacer con estas
personas. No saben si deben recibirlos comomiembros ni si de-
ben darles la oportunidad de participar como oficiales de la
iglesia. Muchos de estos hermanos y hermanas son llamados
al ministerio, pero después de prepararse no pueden pastorear
oficialmente—solamente como voluntarios— aunque reciban
licencia de ministro y/o sean ordenados.

La iglesia se encuentra en una tensión entre lo legal y lo
ético. Como iglesia, debe someterse y respetar las leyes del
país. Como la presencia de Cristo en la tierra, la iglesia es lla-
mada a actuar como Cristo y en el nombre de Cristo recibir a
todos sin hacer acepción de personas. Esta es una buena opor-
tunidad para traer a la mente la herencia wesleyana de la Igle-
sia del Nazareno.

JuanWesley distinguía entre las obras de piedad o los me-
dios de gracia instituidos —guardar los mandamientos, auto-
negación, y tomar la cruz diaria— y las obras de misericordia
o compasión que ocurren cuando “somos llamados a mitigar
la necesidad de nuestro prójimo, ya sea física o espiritual-
mente…Las obras demisericordia sonmás quemedios de gra-
cia; son actos de amor, que es el fin de la religión”.115 Cuando
las obras de piedad y las obras demisericordia interfieren, Juan
Wesley prefiere las “obras de misericordia antes que asuntos
de institución positiva; si, antes que cualquier ceremonia ins-

97



98

titucional”.116 Indudablemente esto es algo con lo que la iglesia
tiene que contender y decidir si obedecer al estado interfiere
con las obras de misericordia, si obedecer al estado contradice
lo que Dios pide a su pueblo con respecto al extranjero: “Como
a un natural de vosotros tendréis al extranjero quemore entre
vosotros, y lo amarás como a ti mismo; porque extranjeros fuis-
teis en la tierra de Egipto. Yo Jehová vuestro Dios” (Levítico
19:34).

Finanzas e instalaciones para iniciar nuevas obras
En una encuesta hecha a los coordinadores de distrito, el

33 por ciento afirma que tener instalaciones adecuadas es una
necesidad urgente para ellos. Es importante notar aquí que
existe diferencia entre los distritos hispanos y los distritos an-
glos cuando se trata de iniciar iglesias. El mayor desafío para
un distrito hispano al iniciar una iglesia es encontrar las ins-
talaciones. Con finanzas limitadas, este es uno de los desafíos
más grandes que debe superar. Luego hay que conseguir el lí-
der adecuado y las finanzas para sostener la obra. Los distri-
tos anglos por lo general no tienen que preocuparse por insta-
laciones porque los ministerios hispanos comienzan en las
instalaciones existentes en las iglesias americanas. Sin em-
bargo, el 33 por ciento de pastores que trabajan dentro de dis-
tritos anglos expresan la necesidad de tener las finanzas y las
instalaciones adecuadas.

Aunque muchas iglesias hispanas están creciendo salu-
dablemente dentro de las iglesias americanas, la mayoría
cuenta con limitaciones que le impiden desarrollar un minis-
terio más completo. Por ejemplo, algunas veces la hora en que
tienen sus servicios no es la mejor. En otras ocasiones el lugar
es inadecuado para crecer y para funcionar como iglesia. Por
otro lado, existen las diferencias culturales que algunas veces
se interponen en las relaciones entre la iglesia americana y la
hispana. Sin embargo, la obra continúa avanzando por la gra-
cia de Dios y la disposición que el pueblo tiene de adaptarse.

Ante esta situación, es urgente que nuestras iglesias his-
panas lleguen a su sostenimiento propio financiero cuanto an-



tes posible. Ese paso no es sólo bíblico y muy saludable, sino
que representa una base muy sólida para nuestro futuro. Lle-
gado el momento en que se haga necesario tomar un rumbo di-
ferente del de hoy, los nazarenos hispanos podremos partici-
par directamente en las decisiones, si nos respalda una fuerza
financiera sólida propia y no dependiente de ningún orga-
nismo, ni distrital ni general, de nuestra amada denominación.
Por esta razón dedicamos 2008 al “Año de la mayordomía”.

Pastores
De los coordinadores encuestados, el 65 por ciento con-

cuerdan en que la necesidadmás apremiante para el avance de
la obra son pastores. Aunque la mayoría de distritos cuentan
con un centro de entrenamiento ministerial, esto no es sufi-
ciente. La mayoría de estos centros no están produciendo pas-
tores, simplemente están entrenando a los que ya están invo-
lucrados en el ministerio por lo que continúa la carestía. En
años anteriores la opción era traer pastores de América Latina,
pero algunas veces era muy difícil y en ocasiones imposible
que estos pastores hicieran la transición y se adaptaran a la
nueva cultura y organización de la iglesia aquí en Estados
Unidos y Canadá, resultado en pastores, congregaciones y lí-
deres distritales frustrados. A esto hay que agregar que las le-
yes de inmigración están cada día más estrictas y las posibili-
dades de traer a alguien de otro país es más difícil.

Esto nos requiere que se considere seriamente lo que se
trató en el primer punto —la educación ministerial. El creci-
miento de la iglesia en este segmento de la población es tal que
se requiere más que centros distritales, se necesita una insti-
tución que prepare a los pastores y futuros líderes de la igle-
sia. Los centros distritales tienen su lugar y deben continuar
como una opción educativa en adición a un lugar de especia-
lización ministerial. No solamente hay que preparar líderes
para iniciar obras, hay que preparar para reemplazar a los
que ya están a punto de jubilarse.

Estos desafíos no necesariamente detienen la obra, pero
hay que reconocer que en ocasiones son obstáculos para que
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ésta avancemás rápidamente. Al mismo tiempo, estos desafíos
ayudan a que continúe el diálogo entre líderes hispanos y an-
glos. Más importante aún, estos desafíos deben ser causa y ra-
zón de mantener la mirada en las posibilidades y no en las li-
mitaciones. Hasta este momento Dios ha sido fiel en sostener,
proveer y extender la obra entre el pueblo hispano a pesar de
los desafíos, y no hay duda de que lo continuará haciendo.
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GRAN CELEBRACIÓN

HISPANA

En2008 la Iglesia del Nazareno alcanzó un puntomuy sig-
nificativo en su desarrollo como denominación. Se con-
memoró el primer centenario de la unión de los grupos

de santidad en 1908 en Pilot Point, Texas, que dio a luz lo que
hoy se conoce como Iglesia del Nazareno en 151 países alre-
dedor del mundo.

Como ya se dijo, la presencia hispana en la Iglesia del Na-
zareno data de 1903, cuando ésta aún no era denominación. Por
tanto, era solamente de imaginarse que los hispanos no pasa-
rían por alto esta oportunidad de celebrar su participación y
contribución hecha a través de todo un siglo.

Del 5 al 7 de agosto de 2008, con un espíritu de anticipa-
ción y celebración se dieron cita representantes hispanos de 27
distritos en Estados Unidos: Anaheim, Southwest Latin, Wes-
tern Latin American District, Los Angeles, Kansas City, Kan-
sas, Mid-Atlantic, Southern California, Central California, Nor-
thern California, Metro New York, Nebraska, Minnesota,
Joplin, Texas-Oklahoma Latin, Dallas, Louisiana, NorthWest,
Sacramento, New England, South Florida, Kentucky, North-
west Oklahoma, North Florida, Southwest Oklahoma, Inter-
mountain, NewMexico y el Distrito Noroccidental de México
en la Primera Iglesia del Nazareno americana en la ciudad de
Pasadena. Las oficinas generales de la Iglesia del Nazareno es-
tuvieron representadas por el Dr. Jerry D. Porter, Superinten-
dente General, orador de las festividades; Dr. Oliver Phillips,
Director de Ministerios Multiculturales; Dr. Woodie Stevens,
Director de Ministerios Internacionales de Escuela Dominical
y Discipulado; Dr. Dan Copp, Director de Desarrollo Ministe-
rial y el Dr. Roberto Hodgson, Directro de Misiones Hispanas
entre otros.

Esta fue una celebración para toda la familia por lo que
hubo actividades para todas las edades. Los jóvenes no sola-
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mente tuvieron clases y seminarios, bajo el liderazgo del Rdo.
WilliamAlvarado visitaron a los desposeídos del centro de Los
Ángeles en un esfuerzo de conectar la enseñanza con la prác-
tica wesleyana de amar al prójimo como a unomismo. Hay que
resaltar la ayuda indispensable de la UniversidadNazarena de
Point Loma proveyendo la transportación para esta actividad.

La asistencia a los servicios de la noche osciló entre las 500
y 700 personas cuyos labios, mentes y corazones se unieron
para alabar a Dios por su gracia y providencia durante 100
años, por la obra hecha en sus vidas y por la expectativa de un
futuro glorioso bajo la dirección del Espíritu Santo. Se hizo re-
conocimiento especial a las personas con más años como
miembros de la Iglesia del Nazareno: Martha Castillo 70 (Ri-
verside, CA), Rdo. Rubén Marines, 66 (Selma, CA), José y Pi-
lar Pacheco (Kanasas City) y Juan Vázquez-Pla (Bethany Ok.),
65. También se reconoció a los nazarenos que se unieron más
recientemente a la iglesia: Alma Balderas, Carlos Vera, Jeffrey
Fajardo, un año.

El último servicio concluyó con una nota muy alta. El Dr.
Jerry D. Porter desafió a todos a aceptar el cambio y contex-
tualizar el mensaje. El Rdo. Melvin Hugo Aldana, Sr., motivó
a los asistentes a dar una “ofrenda centenaria” y se recogió una
ofrenda de más de $5,000. Después del servicio, los jóvenes se
quedaron para disfrutar de un emocionante concierto con Tri-
ple 7 de la Iglesia del Nazareno de Tampa, Florida.

Lamentablemente, dentro de tanta celebración y expecta-
tiva, el día de apertura se informó a los participantes que el
Rdo. Georgino Martínez, coordinador hispano del distrito de
Georgia, pasó a la presencia del Señor precisamente el día en
que se iniciaron las festividades. Aunque la noticia impactó a
los participantes, el espíritu de celebración continuó sabiendo
que son felices los que mueren en el Señor.
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CONCLUSIÓN

La obra entre la población hispana de Estados Unidos y
Canadá tiene un gran futuro. Aunque su avance a través
de estos 100 años no ha sido en proporción al creci-

miento de la población, el crecimiento ha sido consistente y en
los últimos 15 años, ha sido explosivo. Según el último informe
preparado por la Centro de Investigación de la Iglesia del Na-
zareno, el crecimiento de las iglesias hispanas en los últimos 10
años casi ha crecido en un 100 por ciento. En 1997 había 238
iglesias organizadas; al concluir el año 2008 había un total de
433 sin incluir los ministerios hispanos que forman parte de la
iglesia de habla inglesa. De los 82 distritos que hay en Estados
Unidos y Canadá, 55 de ellos tienen ministerios hispanos
(Véase Apéndice A para una lista completa de distritos
con obra hispana). Hace 10 años la membresía en las iglesias
hispanas era 13,644, ahora es de 25,091. En el aspecto finan-
ciero, las iglesias hispanas recogieron un total de $122,
222,005.00 y su contribución a los intereses generales fue de $6,
640,024.00 (Véase apéndice Bpara el último cuadro estadístico).

Conforme la Iglesia del Nazareno continúe madurando,
será más notable la participación de líderes hispanos y de
otras minorías en todos los niveles de liderazgo de la Iglesia.
El futuro de los hispanos dentro de la Iglesia del Nazareno es
muy prometedor. Cada vez más los líderes de la iglesia están
buscando hombres y mujeres calificados para servir en luga-
res de liderazgo. Esto debe motivar a la nueva generación a
consagrar su vida a Dios, proclamar, enseñar y sobre todo, vi-
vir la vida de santidad, procurar una buena educación e invo-
lucrarse en la vida de la iglesia.

No hay que olvidar que todo comenzó en el altar de con-
sagración cuando la hermana Maye McReynolds fue entera-
mente santificada. Esta experiencia no solamente transformó
su vida, sino que transformó también la forma en que vio a los
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perdidos. Ella no se imaginó que 100 años más tarde la pe-
queña semilla de amor que sembró en el corazón de unos po-
cos mexicanos daría tanto fruto que perdurara.

Solamente Dios sabe cuándo será el tiempo del fin, pero si
Jesucristo no viene dentro de los próximos 100 años, esta ge-
neración de hispanos es responsable de preservar y proclamar
el mensaje de santidad a esta y las generaciones futuras. In-
dudablemente, como las generaciones pasadas esta y las que
vendrán enfrentarán desafíos que tendrán que superar, pero el
Dios que guió, suplió y preservó a las generaciones pasadas, lo
hará con esta y las venideras. La historia de la obra hispana está
llena de testimonios de la manifestación y provisiónmilagrosa
de Dios. No hay que tener la menor duda, Dios continuará
abriendo puertas y proveyendo los recursos necesarios para
continuar alcanzando al pueblo hispano de estas dos grandes
naciones.

Este no es el fin de la historia. El resto de la historia está en
las rodillas, las mentes, las manos y los pies de la juventud de
hoy. Al igual que nuestros antepasados, tendrá que escribirse
con amor, primeramente a Dios y luego al prójimo, con sacri-
ficio y con valor. “Al que puede hacer muchísimomás que todo
lo que podamos imaginarnos o pedir, por el poder que obra efi-
cazmente en nosotros, ¡a él sea la gloria en la iglesia y en
Cristo Jesús por todas las generaciones, por los siglos de los si-
glos! Amén” (Efesios 3:20-21, NVI).
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APÉNDICE A
LISTA DE DISTRITOS CON OBRA
HISPANA Y COORDINADORES
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APÉNDICE B
ÚLTIMO CUADRO ESTADÍSTICO DE LAS OBRAS
HISPANAS EN ESTADOS UNIDOS Y CANADÁ
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86 —Cesar Alberto Guang, encuesta por el autor, mayo 13, 2008.
87 —John Knight, 1987.
88 —Communications Center, Church of the Nazarene.
89 —Rigoberto Acosta, “La Historia de los Nazarenos de Virginia”, Sep.. 9,
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91 —Cummunications Center, Church of the Nazarene 1996-2007.
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93 —Carlos David Sol, “Obra Hispana en el Distrito Norte de Arkansas”,

mayo 13, 2008.
94 —Juan Vazquez Pla, encuesta del autor, mayo 13, 2008.
95 —Communications Center
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96 —Darrell L. Guder, ed.,Missional Church: A Vision for the Sending of the
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97 —David J. Bosh, Transforming Mission: Paradigm Shifts in Theology of Mis-
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102 —Parker, 407.
103 —Ibid., 408
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107 —“Creation of New Latin American Districts, Extension of Size of Latin

American Districts,” 1.
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